
Mărturie
Unul din scriitorii noștri din 

'generația mai veche a povestit o- 
dată tribulațiile pe care i le-a pri
cinuit primul său roman, la care 
lucrase timp de mai bine de un 
deceniu. Bind pe tind, editorii 
Cărora le încredințase manuscri
sul i l-au restituit, motivîndu-și, 
invariabil, refuzul prin aceea că 
publicul romînesc nu ar manifes
ta, chipurile, nici un interes față 
de cartea romînească. Scriitorul 
relatează și răspunsul pe care l-a 
primit la obiecția făcută unui edi
tor, care deși nu-i citise de cit 
primele 10 pagini din roman adău
gase, sentențios, că „pe deasupra, 
cartea e și proastă": „Eu nu am 
nevoie să consum întregul butoi 

^^£a să-mi dau seama că brînza e 
B? proasta 00111010“.

Povestită acum, întimplarea 
pare o anecdotă. Și chiar este: 
race parte dintre anecdotele a 
căror „poantă' reușește să suge
reze o anumită realitate, un anu
mit climat, mai bine de cit cine 
știe ce complicate studii sociolo
gice.

De ce am evocat acest episod 
din — să-i spunem așa — viața 
culturală din perioada dintre cele 
două războaie mondiale ? Pentru 
că unele realități apar și mai 
pregnant, și mai convingător prin 
opoziție. „Luna culturii" de pildă : 
parcurgind știrile ce apar 
în presă, fiecare dintre noi 
neîndoios, sentimentul că 
la un mare, la un foarte bogat în 
înfelesuri eveniment. Dar, adevă
ratele proporfii ale acestui eveni- 
•tent pot fi sezisate parcă și mai 

kmpede raportînd realitatea pre- 
entă la stările de lucruri de pînă 

mai ieri, lată : în tara în care 
scriitorii și poeții se stingeau de 
obicei în iloarea tinereții, în care 
tot ce era inspirație artistică, gîn- 
dire avîntată, aspirație nobilă spre 
Înălțimi era osîndit să se ofileas
că, să lie strivit de legile de oțel 
ale mercantilismului burghez, în 
țara în care o spoială subțire de 
cultură nu reușea să camufleze a- 
bisul de beznă și obscurantism în 
care bîjbîiau masele — in această 
(ară ziarul, cartea, filmul, radio-ul, 
toate bunurile spirituale care iac 
viața mai plină, mai bogată, mai 
frumoasă, mai vrednică de trăit, 
au devenit familiare, pe deplin 
accesibile, maselor largi populare, 
(in paranteză lie spus că romanul 
scriitorului despre care a fost vor
ba la început a fost editat după 
23 August în citeva ediții cu ti
raje de masă.)

Această gigantică și întru totul 
impresionantă transformare a 
fost înfăptuită, nu a putut fi în
făptuită de altcineva' de cit de 
clasa muncitoare — forța cea mai 
înaintată, mai progresistă a epo
cii noastre.

Dintre toate revoluțiile care au 
zguduit, de-a lungul timpurilor, 
societatea omenească, revoluția 
socialistă este singura care dă o- 
mului muncii nu numai pline, ci și 
„libertate, putința deplină de a se 
realiza, de a cunoaște bucuriile 
de esență superioară ale spiritu
lui.

„Luna culturii" pe care o cele
brăm acum mărturisește că acest 
adevăr a prins rădăcini adinei și 
rodește cu îmbelșugare și pe so
lul romînesc.
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Cine urmărește sistematic presa so
vietică, va fi observat desigur, cît de 
des revin în coloanele ei articoie 
consacrate diverselor aspecte ale edu
cației. Și nu este vorba numai de 
ziare și reviste pedagogice. în revis- 

litere, în presa de mare tiraj, llrllaMIUlle Kiava.
mai,.ales atfnci cînd este șăvtrșită de 
un tinar, este privita în Uniunea So- 
vietică ca o întîmplare excepțională, 
care trebuie să atragă atenția întregii 
societăți, nu numai a organelor iude, 
câtor ești.

Intr-un articol din „Literaturnaia 
gazeta", intitulat „Despre educația 
juridică", un cunoscut criminolog so
vietic, L. Seini n, constată că în 
U.R.S.S. a dispărut o întreagă cate
gorie de infracțiuni. Crimele profesio
nale sînt aproape lichidate, cetățenii 
sovietici își pot cu greu imagina exis
tenta asociațiilor de bandiți, a falsi
ficatorilor de monede, a comercianti- 
lor de narcotice, a răpitorilor de copii.

Este limpede că în astfel de condi
ții în U.R.S.S. noțiunea de infracțiu
ne a căpătat alt înțeles. Dacă nu mai 
poate fi vorba aproape deloc de acele 
abateri pe care secole de-a rîndul le-a 
condamnat legea, este în schimb pri. 
vită ca un fenomen monstruos încăl
carea regulilor conviețuirii socialiste. 
Jefuirea proprietății socialiste este 
considerată ca una din cele mai gra
ve crime, sînt pedepsite cu asprime 
calomnia, scandalurile, furtul, adică 
tot ceea ce nu este compatibil cu noile 
relații care s-au statornicit Intre in
divid și societate.

în raportul prezentat la Congresul 
al XX-lea al P.C.U.S., N. S. Hruș- 
ciov abordează această problemă con. 
damntnd orice încălcare a regulilor 
de conviețuire socialistă și chemînd 
masele de cetățeni să-i demaște pe 
acei care nesocotesc principiile mora
lei sovietice, supunindu-i judecății se
vere a

Slnt 
cutiile 
că tn 
tare civilizată, 
ton", al legăturii organice dintre ca
racterul manifestărilor exterioare și a- 
cela al convingerilor lăuntrice.

La redacția revistei „Smena" a so
sit o scrisoare, din care reiese că doi 
tineri au întrerupt o prietenie, pentru 
că băiatul nu știa să se poarte civi. 
lizat, iar fata avea preocupări prea 
limitate. Scrisoarea a fost pusă tn 
discuție de redacția revistei sub titlul 
„Frumusețea omului". Imediat din 
toate colturile Uniunii Sovietice au 
sosit sute de răspunsuri-comentarii, 
uneori rechizitorii, alteori propuneri, 
sfaturi. Autorii lor s-au angajat In 
această dezbatere prilejuită de un caz 
care le era. In fond, străin, cu con
știința că limpezesc o problemă ce 
interesează întreaga societate sovie
tică.

Și iată că acest fapt care părea să 
aibă un caracter cu totul personal, a 
dezvăluit o idee foarte importantă și 
anume că pentru omul sovietic, cul
tura înseamnă tn același timp un bo
gat conținut spiritual și o comporta
re frumoasă. Numai In societatea bur
gheză cultura este un paravan după 
care se ascund ipocrizia și ignoranta.

„Socialismul — se spune in conclu
zia la discuțiile prilejuite de scrisoa
re — este un regim in care cetățea
nul se dezvoltă armonios, multilate-

nești des teme despre educarea gustului 
estetic, educația juridică și îndeosebi 
educația morală. Aceste articole, seri, 
se de cunoscuți specialiști, sînt urma
te deobicei de pasionante dezbateri 
la care participă oameni de cele mai 
diferite vîrste și profesiuni, dînd ast
fel discuțiilor autoritatea și semnifi
cația unor luări de atitudine publice.

Fenomenul nu este desigur intîm- 
plător. Societatea sovietică acordă u- 
riașă însemnătate problemelor de edu
cație. Asemenea factori puternici de 
educație comunistă cum sînt radioul, 
cinematograful, teatrul, literatura be
letristică consideră ca o datorie de 
onoare participarea la nobila luptă de 
formare a unui individ nou, a unor 
noi relații între individ și societate.

Tn U.R.S.S., scopul muncii educati
ve izvorăște din cerințele unei socie
tăți de tip nou, eliberată de exploata, 
re. Intre individ și societate nu mai 
există contradicțiile antagoniste din 
societatea capitalistă. Societatea so
vietică a devenit un colectiv unitar, în 
care fiecare membru se simte legat 
de colectiv, devotat intereselor colec
tivului, care sînt și ale sale, gata să 
le apere și la nevoie, să se sacrifice 
pentru aceste interese.

„In Uniunea Sovietică — spune A. 
S. Makarenko — nu poate exista in
divid în afara colectivului și de aceea 
nu poate să existe o soartă individua
lă, o cale și o fericire individuală, o- 
pusă soartei șt fericirii colectivului".

In acest spirit sînt educate tinerele 
generații, aceasta este ambianta în 
care crește și se dezvoltă omul sovie
tic. Insfîrșit, în acest climat moral 
se face educația fiecărui tînăr.

Societatea socialistă a ridicat pro- 
blema educației pe o treaptă nouă, 
superioară, sarcina ei principală fiind 
aceea de a forma din fiecare om un 
membru devotat al colectivului.

Sarcina aceasta nu este deloc ușoa
ră dacă ținem seama de faptul că ră
mășițele capitalismului rămîn vii în 
conștiința oamenilor mult timp după 
ce burghezia este răsturnată de la

Dialog 
între Răsărit și Apus

Acum cîtva timp un om politic en- 
giez spunea că o convorbire care să 
dureze fie chiar și un an este prefera
bilă unei singure zile de război ato
mic. Ca un om politic burghez să a- 
jungă la concluzia la care ajunseseră 
de mult milioane de oameni, trebuie 
să se fi întimplat ceva. Acel ceva era 
pe de o parte avertismentul repetat 
al oamenilor de știință în legătură cu 
consecințele războiului atomic și ecoul 
pe care acesta l-a avut în conștiința 
opiniei publice. La asta se mai adaugă 
un fapt : Uniunea Sovietică experimen
tase cu succes racheta balistică inter
continentală și devenise clar că nici un 
colț al lumii nu mai poate îi conside- 

invulnerabil.
vreme, unii excludeau posibilita

tea discuțiilor ca metodă de rezolvare 
a probljmelcr ce există în lume. Al- 

"fabetul politic al acestor oameni înce
pea cu atom și se sfîrșea cu hidrogen. 
Ei nu discutau. Preferau să amenințe.

Acum, în multe capete se petrece o 
transformare. Au trecut citiva ani de 
cînd a fost publicată în „Life" o hartă 
cu marile centre ale Uniunii Sovietice 
— chipurile — distruse de un fulgeră
tor război atomic. Există azi funcțio
nari americani care fac socoteli pentru 
cei cu nervii tari. Cite zeci de milioa
ne de americani ar fi amenințați cu 
moartea în cazul unui conflict atomic? 
Unii gîndesc: războiul e avantajos 
dacă îl privești prin prisma primei 
bombe aruncate. Soarta războiulJi insă 
o hotărăște nu prima, ci ultima bombă.

Există din partea Uniunii Sovietice 
angajamente solemne de a nu ataca 
niciodată, pe nimeni. Angajamentul 
acesta a fost reînnoit nu de mult te 
N. S. Hrușciov în interviul acordat 

(iariștilor americani. Oamenii conside- 
L pe drept cuvînt că dacă și partea 
mericană și-ar lua un asemenea an

gajament, șansele păcii ar crește con
siderabil. Pentru a asigura pacea, este 
nevoie de eforturile conjugate ale am
belor părți. Desigur, lumea contempo
rană este complexă, ea nu suportă so- 
liții simpliste, perspective unilaterale. 
Unora, cuvîntul comunism le produce 
neplăcere. Altora, noțiunea de capita
lism li se pare anacronică. Există 
insă cuvinte care destind toate fețele, 
care interesează toate căminele, care 
deschid drum spre toate inimile. Acum 
doj ani și jumătate, în timpul Confe
rinței de la Geneva conducătorii ma
rilor state au găsit tocmai asemenea 
cuvinte. Oamenii au considerat aceasta 
ca un început bun. Ei n-au uitat încă 
ceea ce au numit atunci „spiritul Ge
nevei". E drept că unii au încercat să 
înăbușe acest spirit în fumul explozii
lor atomice experimentale. Dar asta 
n-a făcut decît ca dorința dc înțelegere 
să devină și mai mare. S.avanții au

avertizat nu o dată asupra radioacti
vității care se acumulează in atmo
sferă. Concomitent s-au adunat elemen
te noi și in atmosfera politică a lumii. 
Zilele acestea. Pietro Nenni a scris în 
ziarul socialiștilor italieni: „In Ame
rica, oamenii se întreabă dacă ameri
canii trebuie să moară pentru Europa, 
iar .în Europa oamenii se intreabă dacă 
trebuie să moară pentru America". A- 
devărul e că nimeni nu vrea să moara 
pentru interese străine.

Exista o vreme cînd America se afla 
în afara zonei războiului, cind unii 
puneau la cale războiul ca jocul de 
biliard : lovind, ei nu ieșeau niciodată 
loviți. In timpul războiului, luminile 
Broadwayului au continuat să strălu
cească, sirenele n-au speriat cu sune
tul lor somnul mamelor. După război, 
expresia „copiii războiului" a avut în 
America cu totul alt înțeles decit în 
Europa. Acum, nici un om rațional 
nu va putea ignora faptul că un even
tual război va face să singereze pă- 
mîntul american. Aceasta ii face pe 
mulțl să privească lucrurile cu mult 
mai multă luciditate. In apus a devenit 
in ultima vreme populară figura d-lui 
Cyrus Eaten, mare industriaș ameri
can. DI. Eaton nu-și ascunde senti
mentele politice. E| are grijă să de
clare : „Nimeni nu iubește orînduirea 
capitalistă mai mult dccît mine". Dl 
Eaton nu vrea însă să rezol
ve pe calea armelor problemele ivite 
din împărțirea lumii fn două.

In vara trecută dl. Eaton a pus la 
dispoziția unor savanfi atomiști din 
est și vest una din reședințele sale. 
Savanții s-au întîlnit, au discutat și I 
in ciuda scepticilor au căzut de acord 
asupra multor puncte de vedere. Unii 
ar putea face observația că aceasta 
nu e decît o experiență de laborator, 
fără șanse de reușită pe scară mare. 
Ca industriaș cu experiență, dl. Eaton 
ar putea să confirme insă că tocmai i 
ca experiență de laborator au început 
unei: acțiuni care au atins apoi pro- ! 
porții nebănuite. Lumea are în orice 
caz nevoie mult mai mare de aseme
nea experiențe decît de experiențe a- 
f ornice.

Cineva propunea odată ins'ituirea 
unei comisii permanente a marilor pu
teri care să aibe ca singură misiune 
întreținerea discuției — pentru ca pri
mind zilnic vești, oamenii să se poată 
culca siguri că războiul nu va izbucni. 
Soluția este desigur naivă. Ea oglin
dește însă faptul că oamenii au început 
să înțeleagă că așa cum întunericul 
este nevoit să dea înapoi în fața lu
minii, războiul poate fi silit să dea 
înapoi In fața înțelegerii umane.

Radu Țiulascu

putere, și mai ales fn condițiile fn 
care capitalismul șe mai menține 
Încă pe o bună parte a globului.

Societatea sovietică a lichidat de 
mult acei factori sociali cari gene
rează crima, delictele, fărădelegile.

Iată de ce orice infracțiune gravă,

opiniei publice.
deosebit de interesante și dis- 
ce se poartă în presa sovieti- 
iurul problemelor de compor- 

de ținută, de „bon-

ral, omul trebuind să fie frumos din 
toate punctele de vedere. Aceasta este 
adevărata sa frumusețe".

In aceeași ordine de idei, mi se pare 
deosAit de interesantă și semnifica
tivă o problemă ridicata de cititori și 
anume aceea a editării „regulilor de 
purtare în societate". Desigur, nu 
este vorba de „bon-ton“-ul de paradă 
ipocrit și formal al claselor posedan- 
te din societățile bazate pe exploata-, 
re, nu este vorba de un așa zis cod 
al manierelor elegante pe care-l res
pecta cu strictețe „societatea înaltă" 
preocupată numai de anumite mani
festări exterioare. Este vorba de com
portarea corectă a unui adevărat om 
de cultură. Un astfel de om trebuie 
să știe și că in fața unei' femei sau 
a unui bătrîn, nu te așezi pe scaun 
pînă nu s-au așezat ei, sau că atunci 
cînd faci cunoștință între doi oa
meni, rostești întîi numele celui mai 
tînăr. Și. mai ales, trebuie să știe 
că o astfel de comportare înseam
nă respect fată de semenii tăi și nici 
de cum o obligație dezagreabilă, con. 
ventională.

în strînsă legătură cu profitul etic 
al omului se dezbate în aceste artico
le și problema înfățișării sale exteri. 
oare. Ziarul „Komsomolskaia Pravda" 
a purtat o adevărată campanie în 
acest sens.

„Cu cît este mai bogată lumea in
terioară a unui om, cu atît mai mult 
trebuie să se gindească el la înfăți
șarea sa exterioară", — sună ideea de 
bază a acestui articol, foarte intere
sant tratat și exemplificat cu cazuri 
Intr-adevăr elocvente.

înfățișarea exterioară a omului este 
direct legată de respectul pe care îl 
nutrește el fată de semenii săi. Arti
colul ilustrează această idee importan. 
tă cu un caz pe care îmi permit să-l 
citez, fiindcă dezvăluie o concepție 
de viată din ce în ce mai răsplndită 
tn Uniunea Sovietică. Secretara unui 
comitet raional de comsomol din Mos
cova a întrerupt o ședință fiindcă a 
observat citiva tineri într-o tinută ne
corespunzătoare. întreaga adunare, 
nemulțumită dejipsa de respect pe 
care au dovedit-o astfel tinerii, a 
aprobat măsura luată de secretară.

Același articol observă eă s-au 
multit în ultimul timp discuțiile în 
drul organizațiilor de comsomol, 
privire la tinută, la tot ce tine de 
latiile între oameni: ton, gesturi, 
presii, comportare. Se discută mult și 
problema tmbrăcămintii. Este încura
jat gustul In ținuta vestimentară, dar 
sînt aspru combătute exagerările, 
pantalonii prea strlmti. freza cu mot 
la băieți, rochiile cu tăieturi sau de- 
colteuri exagerate, culorile țipătoare 
etc. la fete. Chiar dacă este vorba de 
cazuri rare, de excepții, ele trebuie 
criticate. Un tînăr trebuie să se poar
te astfel Incit v nu provoace celor 
din jur amărăciune sau neplăcere, să 
nu incomodeze sau 
cineva.

Cît de 
discuții I 
suri, ele i 
rea unui t 
socialistă.

Lenormanda Benari
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multe alte mă-

instructive 
Alături de 
contribuie efectiv la forma- 
cetățean demn de societatea

Anul ce se apropie de sfîrșit se sol
dează pe tărîmul arfei și literaturii so
vietice cu rezultate pe cit de intere
sante, pe atit de rodnice — la înălți
mea marilor realizări în compartimentul 
economic ca și în domeniul cuceririlor 
epocale ale gîndirii științifice sovietice.

Articolul „Lupta pentru idealurile 
comuniste este înalta noastră misiune”, 
semnat de A. Surkov în „Pravda” din 
1 decembrie a.c. relatează un episod 
semnificativ care conține, implicit, și o 
judecată de valoare estetică : „In ace
le zile cînd a fost lansat primul satelit
— scrie A. Surkov — mă aflam în Ita
lia. Un literat italian mi-a mărturisit în- 
tr-o convorbire că satelitul l-a îndem
nat să-și revizuiască aprecierea pe care 
și-o făcuse despre romanul lui V. Du- 
dinfev „Nu pîinea este totul”.

.Cînd l-ați criticat pe Dudințev pen
tru romanul lui — a spus acest italian
— aveam impresia că nu vă esle pe 
plac adevărul vieții în aspectele lui ne
gative, reflectat în această carte, și că 
în consecință, critica voastră nu este 
obiectivă. Dar iată că în spațiul inter
planetar a apărut satelitul sovietic arti
ficial. Apariția lui nu corespundea cîtuși 
de puțin cu acea imagine a situației 
societății sovietice, a științei sovietice 
pe care mi-a înfățișat-o Dudințev în 
romanul său. Satelitul m-a făcut să mă 
îndoiesc de veridicitatea cărții lui Du- 
dințev’.

Sau, o altă împrejurare concretă la 
care se referă autorul articolului : 
meroși americani au luat pozifie 
presă față de aceeași carte, făcînd re
proșuri lui Dudințev pentru faptul 
i-e informat greșit, „i-a dezinformat’, 
mistificînd adevărul în legătură cu si
tuația reală din Uniunea Sovietică. încă 
o confirmare a faptului că adevărul 
poate fi falsificai la infinit, ori cil 
dori-o defetișlii sau răuvoitorii.

Dar articolul publicat in „Pravda* 
este o simplă angajare la discuții pole
mice și nid o inîîmplătoare trecere în 
revistă a unor fapte mai importante 
seu mai puțin semnificative. „Lupta pen-
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O veste publicată de curînd 
în presa sovietică mi-a retinut 
atenția și prin semnificația ei 
profundă. îmi îngădui s-o așez 
la loc de cinste în rîndul ma
rilor evenimente și acțiuni 
menite să dezvolte prietenia 
între popoare și să cimentez» 
pacea.

Știrea este aceasta: în Uniu
nea Sovietică va apare în răs
timp de doi ani, pînă în 1960, 
o nouă ediție în treizeci de 
volume a romanelor și poves
tirilor iui Ch. Dickens. Ediția 
va avea un tiraj de peste 
500.000 de exemplare. Cu a- 
ceastă nouă culegere, opera 
lui Dickens, tradusă în ru
sește, va atinge uluitoarea 
cifră de 23 milioane de exem
plare

Ziarul sovietic în care a a- 
părut această știre a publicat 
și o fotografie. O fotografie ce 
reprezintă o mulțime de oa
meni așezați la coadă ca să 
se înscrie, să se aboneze la. 
noua ediție completă a ope
relor lui Charles Dickens. Fo
tografia n-a iost luată la 
Londra, ci la Moscova, la una 
din librăriile moscovite. Aflu
xul de oameni a iost așa de 
mare, incit a trebuit să se a- 
șeze citeva măsuțe și In

DICKENS,
23 milioane exemplare

fru idealurile comuniste este înalta noas
tră misiune" încheie un bilanț și lan
sează o chemare. Bilanț — pentru că 
autorul, fără a epuiza înfr-o prezentare 
succintă toate problemele face o apre
ciere cuprinzătoare și concludentă a 
drumului pe care s-a dezvoltat litera
tura și arta sovietică în anul ce sfîrșeș- 
te. Chemare — pentru că articolul des
prinde limpede perspectivele de viitor 
pe tărîmul creației artistice din Uniunea 
Sovietică, în raport cu mărețul program 
al construcției comunismului trasat de 
Congresul XX al P.C.U.S.

Articolul are o semnificație profund 
principială, avînd ca punct de plecare 
un important document de partid: „Pen
tru o strinsă legătură a literaturii și ar
tei cu viața poporului", apărut în pa
ginile revistei „Kommunist" (nr. 12 din 
august 1957) și sintetizînd o serie de 
articole și cuvîntări ale lui N. S. Hruț- 
ciov legate de problemele v. ale ale li
teraturii și artei sovietice. Referindu-se 
la documentul amintit, A. Surkov su
bliniază imensul răsunet pe care acesta 
l-a avut în rîndurile intelectualității so
vietice creatoare de valori culturale.

In recentul său articol, A. Surkov dez
voltă citeva probleme esențiale pentru 
mersul triumfător al artei și literaturii 
realist-socialiste. Pe prim plan, proble
ma rolului de conducere și îndrumare 
de către partid a creației artistice, ca 
și cel al criticii partinice constructive. 
Numai grija pentru readucerea pe pozi
ții juste, sănătoase a acelor literați care 
s-au lăsat dominați intr-un fel sau altul 
de influente ideologice străine face să 
fie reamintite cu aceeași exigență ră
tăcirile unor elemente izolate, puține 
la număr și fără să afecteze cadrele de 
bază ale puternicului front cultural.

Pentru aceștia, care fie că n-au cu
rajul să-și revizuiască pozițiile eronate 
din trecut, fie că „n-au înțeles și n-au 
învățat nimic’ — spune A. Surkov — 
găsim răspuns în documentul de par
tid „Pentru o strinsă legătură a litera
turii și artei cu viata poporului'. „Orice 
om poate greși. Trebuie să vedem ceea 
ce acest om a făcut ieri, dar și ceea ce 
este în stare să facă mîina — acesta 
este principiul. Trebuie să ajutăm pe 
acesl om să înțeleagă și să-și lichideze 
mei repede lipsurile, să-și îndrepte gre
șelile’. Și în continuare: „In repetate 
rînduri, orînduirea noastră sovietică, 
partidul comunist, au readus la viață, 
la o activitate intensă chiar și oameni 
care fuseseră considerați pierdufi fără 
speranță, in literatură și artă există des
tule exemple care arată că, după crifi-

că, artiștii au creai mari opere de ar
tă".

O critică tovărășească care se sprU 
jină pe acest sfat prețios nu-și va a- 

- tinge felul și nu-și va justifica eforturile 
decît atunci cînd tofi, și cei care au 
lunecat pe un teren ideologic șubred, 
vor ajunge să înțeleagă un adevăr in
contestabil, totodată o cerință primor
dială și anume că : „noi vrem conso
lidarea, unirea tuturor forțelor literatu
rii și artei pe o bază principiala și nu 
prin concesii și abateri de la principiile 
marxism-leninismului". Sînt de aseme
nea condamnabile interpretările false și 
unilaterale în problema cultului perso
nalității, interpretări care au dus la „o 
negare în bloc a rolului pozil.iv pe 
care l-a avut I. V. Stalin în viața parti
dului și a țării noastre...’, ceea ce a 
făcut pe unii să pășească pe calea gre
șită „de a căuta în mod intenționat nu
mai laturile negative și greșelile din is
toria luptei poporului nostru pentru 
victoria socialismului, ignorînd succe
sele de însemnătate istorică mondială 
ale țării sovietice în construirea socia
lismului’.

In lumina acestor principii și dezide
rate, opinia publică din Uniunea Sovie
tică a apreciat critic poziția și conținu
tul revistelor Moskva, Teatr și Sovet* 
skaia muzîka, precum și atitudinea da 
recidivă pînă de curînd adoptată prin 
cunoscuta linie a revistei Novîi Mir șl 
a almanahului Literaturnaia Moskva. A- 
semenea lipsuri și greșeli au fost reme
diate de pildă prin discutarea temeini
că și neconcesivă în cadrul conducerii 
editurii „Sovefski Pisatei" a cărții criti
cului V. Ognev, care punea în mod 
fals, neprincipial, problemele dezvol
tării poeziei sovietice în ultimii ani.

Supraaprecierea, fără rezerve fa|ă da 
greșelile reale 'ale activității unor oa
meni de teatru din trecut ca Vsevolod 
Meierhold și Alexandr Tairov sau a 
unor scriitori ca Boris Pilneak, Mihsil 
Bulgakov și Isaak Babei, nu este de na
tură să ducă la concluzii drepte despre 
aportul lor în domeniile respective.

In general, s-au dovedit a fi pernici
oase și arbitrare orice încercări de re
vizionism în problemele realismului so
cialist și în problema partinității lite
raturii și arfei. Aceste încercări condam
nabile frînează libera și multilaterala 
dezvoltare a artelor, prin readucerea 

v:ață a fot felul de curante perimate, 
căror inconsistență s-a dovedit în

Tamara Gana

la 
a

(continuare în pag. 3-a)
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curtea clădirii. Vasăzică 
culegere de literatură, în 
celeași masive proporții ca 
la casele de bilete ale 
cuplai senzațional de lotbaL 
sau box.

Dickens, după cum se știe, 
nu este un scriitor rus. Mi se 
pare însă că tirajul cărților 
sale tălmăcite în Uniunea So
vietică este mai mare decit 
al cărților sale tipărite în țara 
sa de baștină. Amintesc acest 
lucru nu din vreo intenție po
lemică. Dickens n-a încetat a 
ii anglo-saxon, după cum nici 
Tolstoi n-a Încetat să fie ro
dul genial al pămîntului ru
sesc. Integrați în civilizația 
umanității, ei sînt aportul po
poarelor lor la creșterea neîn
cetată a culturii universale.

Scriitor, încercînd să fie și 
semnatarul modest al acestor 
rînduri, el poate fi bănuit că 
acordă un rol exagerat litera
turii ca factor în dezvoltarea 
prieteniei popoarelor de pe 
bătrina noastră planetă.

Socot însă, de pildă că pier
derea bibliotecii din 
dria antică a fost un 
ment de un milion de ori mal 
tragic și ireparabil decît dra
matica și epopeica expediție a

Alexan- 
evenl-

craiului Machedon spre mult 
rivnitele pămînturi ale Indiei. 
Bătălia de la Trafalgar putea 
să lie sau să nu fie, dar fără 
marmura strălucitoarei Victo
ria din Samotrace, fără su- 
rîsul Giocondei, iără strigătul 
de durere al lui Dostoievski, 
iără proza zguduitoare a lui 
Dickens, omului i-ar ii lipsit 
în diadema ce-i încoronează 
fruntea citeva nestemate ne
pieritoare, unice în magnifica 
lor strălucire.

Față de urletul cutăruî ge
neral atlantic care proclamă 
ca un ideal incendierea orașe
lor lumii cu muzeele și biblio
tecile lor, un fapt ca acesta, 
al tipăririi operei complete a 
lui Dickens în 30 de volume, 
e ușor de înțeles de ce cîștigă 
în ochii mei semnificația unui 
document de pace și viață. 
Pentru mine, și nu numai pen
tru mine, cele 23 milioane de- 
exemplare ale cărților lui Dic
kens înseamnă tot atîția sol
dați nebiruiți aliniați în uria
șul front al păcii. In aceeași 
ordine de idei, trebuie să 
spun că lordul Eden a și în
ceput să fie uitat, dar lordul 
Byron este nemuritor.

Petru Vintilâ

O echipă numeroasă lucrează la trierea soluțiilor

In această zi, Ia ora 9,30 dimineața, în sala Casei pri
eteniei romîno.sovietice din str. Batiște 14, va avea loc 
tragerea la sorti și decernarea premiilor cîștigatorilor ce
lui de.al treilea concurs de jocuri distractive organizat de 
gazeta noastră. _ - •

Duminica viitoare vom cunoaște numele celor cinci par
ticipant! la concurs, cărora sorții le vor atribui premiul 
special — cite o călătorie turistică la Moscova, ca și pe 
ceilalți cîștigători.

Așa dar, pe duminică 15 decembrie, la Casa priete. 
nlei romîno.sovietice!



Cucerirea idolului mort

Pe urmele unei
vechi civilizații

ORIZONT

Meditația Durerea

de aur" poate fi și 
urmare a celor „12

Leonid Poleșuk:

Schițe Ja Simfonia VII de Șostakovici
comunitate de trăsături. Intr-o cronica 
precedentă din „Veac nou“ se arăta 
că „12 scaune" e întemeiat pe tradi
țiile tomanului satiric, de tip picaresc.

x.sicățmLdin Sfcsoa^separate. lcjuis 
Tintre ele prmtr-Un personaj sau grup 

de personaje, prin ideea profunda a 
operei. E interesant că și ..Gargantua" 

D* Quijotte" sau și „Bfckwick*

Speranța

A. Levuțkin

Gioconda
Gioconda! Ci poate că sint dintre-acei 
Ce-n taină visează la tine, chiar dacă, 
De-aproape voind a privi ochii tăi 
Vaporu-mi pe aprige mări va să treacă...

Ah, ochii tăi. taina, odată doar piard-o! 
Deși audiența durat-a de-ajuns.
Eu nu pot să plec... Nu niă-ndur... Ce-ai ascuns 
De noi, si de meșterul tău, Leonardo ?

!n romineste de Nitlâ CâSSidn

Un film de dragoste

Problema așezării slavilor pe teritoriul țării noastre și a contribu
ției acestora la formarea poporului romin nu este o preocupare recentă 
a științei istorice rominești. Este bine cunoscut că istoricii burghezi 
au incercat să lămurească, pe baza izvoarelor literare de care dispu
neau, o serie de aspecte ale acestei probleme, cum sint data apariției 
slavilor pe teritoriul Daciei, conviețuirea lor cu populația daco-romana, 
rolul pe care l-au avut în formarea poporului romin și, in general, in 
dezvoltarea societății din teritoriile nord-dunărene a’e țării noastre.

Cum> eră firesc însă, izvoarele narative, destui de sărace cu privire 
la epoca respectivă s-au dovedit insuficiente pentru rezolvarea știin
țifică a unei probleme așa de dificile. Din această cauză, istoricii au 
tost uneori obligați să recurgă la construcții, in parte ipotetice. Cu 
toate acestea, ei au reușit să ne schițeze un tablou veridic, dacă nu 
țotdeaupa exact, al perioadei simbiozei sJavo-romine.

Față de progresele, totuși limitate, ale istoriei, dublate de cele reali
zate de lingvistică, cercetarea aspectului arheologic al prezenței slavi
lor pe 'teritoriul în care se plămădea poporul romin, a .cunoscut o 
serioasjji rămînere în urmă. Arheologii dinainte de răzbbi. din țara 
noastră, și-au concentrat eforturile asupra comunei primitive și epocii 
greco-romane, lăsînd descoperit sectorul epocii prefeudale și feudale. 
N-au lipsit, firește, unele descoperiri ceramice care puteau ți au și 
fost atribuite slavilor insă din cauza caracterului lor înfimplător, ele 
n-au putut fi exact încadrate cronologic și just atribuite etnic. Pe de 
altă parte, cele mai multe din obiectele descoperite aparțineau perioa
delor mai tîrzii, așa numitei culturi a .grădiștilor", deci unei Peri
oade cînd’ nu mai puteau fi atribuite exclusiv slavilor.

Trebuie Să recunoaștem că rămînerea pe loc a arheologiei referi
toare la slavi se datora și unor cauze obiective. Una dintre acestea — 
șl nu cea mai neînsemnată — era Cunoașterea cu totul insuficientă a 
culturii materiale a slavilor Vechi, in chiar teritoriile lor de bază. 
Zestrea materială a culturii cu care slavii era de presupus că au pornit 
în marea lor „diaspora" ce i*a dus pînă la Elba, Marea Baltică, Don, 
Marea Adriatică și Marea Egee, pînă in Asia Anterioară, era așa de 
puțin cunoscută incit a putut prinde consistență teoria că ei ar fi avut 
0 cuftusă primitivă, definită ca o «.cultură a lemnului". Nici chiar in 
țările șțaw nu fusese identificată cultura materială slavj anterioară 
secolului VIII e.n.

In anii regimului democrat-popular, Academia R.P.R. â acordat o 
atenție specială problemei de care ne ocupăm și a promovat cercetările 
în această direcție. Institutul de Arheologie a organizat, intre anii 
1949 și 1957 numeroase cercetări și săpături care au reușit să fixeze 
citeva jaloane Importante pe drumul care duce la rezolvarea pro
blemelor legate de prezența slavilor pe teritoriul R.P.R. Săpături’® 
și cercetările de la Morești (Regiunea Autonomă Maghiară). Capl- 

dava, Garvăn. Mircea Vodă, Camena, Isaccea, Niculițel, Istria și 
altele în Dobrogea au dat rezultate de prîm ordin pentru cunoaș
terea culturii secolelor IX—XII. Ele n-au dus insă, la descoperirea 
unor complexe slave mai vechi.

Cercetările efectuate în Moldova au adus de asemenea o contribuție 
valoroasă la rezolvarea problemei, prin descoperirea unei specii cera
mice aparținînd slavilor de răsărit, înrudită cu aceea care, pe terito
riul U.R.Ș.S., .este numită Romen-Borșevo și datată in secolele 
VIII — X. Izvoarele scrise arătau, însă, cu toată claritatea că in secolul 
VI erau deja prezente in cimpia Dunării grupuri de „șclavini", cu care 
trupele bizantine au și purtat lupte în regiunea unui rîu numit Iliva- 
chia, după cei mai mulți istorici Ialomița noastră. Era de așteptat, prin 
urmare, ca și cercetările arheologice să descopere urmele materiale 
ale prezenței acestor grupuri, ceea ce n-a întîrziaft să se producă.

In adevăr, profesorul i. Nestor, membrii corespondent al Academiei 
R.P.R. a descoperit șt a săpat la Sărata-Moriteoru, regiunea Ploești, 
cel mai vechi cimitir slav cunoscut pînă azi pe teritoriul Romîniei. 
Ritul de înmormîntare — incinerarea și îngroparea resturilor incinera- 
ției fie direct într-o groapa, fie într un vas de lut — este slav. Cera
mica, destul de primitivă ca factură,lucrată cu mîna sau la roate de 
mina, aparține tipului Praga sau derivă din acesta. Slavilor le aparțin 
și cele citeva fibule „digitate" descoperite în cimitir. In general, inven
tarul este sărac, însumînd, pe lingă ceramică, puține obiecte de fier 
și bronz (amnare, cuțite, fibule), mărgele de sticlă și obiecte de 
podoabă de argint filigranat, probabil de proveniență bizantină. Lipsa 
armelor in morminte este de reținut. S-au dobîndit astfel primele date 
concrete asupra culturii materiale a slavilor vechi din țara noastră.

Marele cimitir slav de ia Sărata—Atonteoru, cu un număr de înmor- 
niintări ce depășește cifra de o mie, fără a fi fost epuizat, reprezintă 
una din cele mai importante descoperiri în domeniul arheologiei siave, 
dm întreg sud-estul Europei. Datat în secolul VII, el constitue dovada 
incontestabilă a așezării statornice în regiunea respectivă a unui grup 
slav, a cărui soartă ulterioară nu ne este, deocamdată, cunoscută. 
Studiul inventarului, ca și al modului cum sînt grupate mormintele, 
va duce, cu siguranță, la concluzii interesante în ceea ce privește sta
diu! de dezvoltare social-economică a grupului slav ce s-a inmormintat 
acolo, dar a cărui așezare nu se cunoaște încă.

Un alt grup, contemporan, pare a se fi stabilit in Oltenia, la Balta 
Verde, unde s-au descoperit mai de mult două morminte asemănătoare, 
evident prea puține pentru a permite concluzii definitive.

Acestea sint, pentru moment, cele mai vechi urme arheologice care 
documentează prezența slavilor, in secolul Vil, pe teritoriul situat la 
sud de Carpați. Rămine de văzut în ce măsură cimitirul cu morminte 
de incinerație în groapă de la Istria (reg. Constanța) se încadrează in 
seria cimitirelor de tip Sărata-Monteoru. Se pare că el este mult mai 
recent.

Un grup deosebit îl reprezintă cimitirul de la Someșenl (Cluj), des
coperit de M. Macrea in 1956, caracterizat prin morminte in movile 
și cu platforme de lemn, ca și mormintele de la Nușfalău (Sălaj), 
cunoscute mai de mult. Ele nu par a ti mai vechi de secolul VIII și 
aparțin, după toate probabilitățile, slavilor de apus.

In sfirșit, nu sînt lipsite de semnificație istorică cimitirele de incine
rație, cu resturile inmormintate în urne de lut descoperite de B. Mitrea. 
la Satul Nou (regiunea Constanța) și datind, foarte probabil din seco
lul X. Ele dovedesc persistența slavilor ca grup etnic distinct ca și a 
ritului vechi slav, cel puțin în unele puncte, pînă în secolul X e.n.

in rezumat, putem constata că arheologia din R.P.R. a obținut in 
anii din urmă o serie de rezultate de mare importanță pentru cunoaș
terea culturii slavilor din țara noastră. Arheologia epocii slave a 
reușit să fixeze cîteva momente și aspecte esențiale ale procesului de 
pătrundere a triburilor slave pe teritoriul Daciei și ale dezvoltării 
comunităților stabilite aci. Rezujtatele deja obținute se vor îmbogăți, 
fără îndoială, mai ales prin identificarea și explorarea unor așezări, 
ceea ce a lipsit pînă acum. Vom reuși, astfel, să precizăm grupurile 
slave ce s-au stabilit pe acest pămînt, cum s-au dezvoltat și care a fost 
soarta lor finală. Cunoașterea concretă a culturii materiale a acestor 
grupuri ne va ajuta să identificăm, prin eliminarea elementelor speci- 
lice slave, cultura populațiilor de altă origine etnică care au conlocuit 
-u slavii, în deosebi a populației romanice în masa căreia slavii au 
'firșit prin a se contopi.

Date și Martin, tinerii ero-, ai fil
mului leton „Cicatricea", a căror po
veste de dragoste parcurge o lungă 
perioadă anterioară revoluției din 
1905, mi-au amintit pînă la un punct 
de Tania și Pavel Korcțaghin, perso
najele lui N. Ostrovski.

Date este fiica unui bogat negustor, 
claustrată în rigidele convenții ale fa- 
miiiei burgheze. Temperament roman
tic, fecundat și de lecturile unor poeți 
revoluționari, Dațe ar fi predestinată 
să-și ucidă visurile și chemarea pen
tru teatru. într-o ..partidă onorabilă." 
fie cil bătrînul industriaș Matheus 
Svikke, fie cu unul dintre funcționarii 
superiori ai acestuia, mediocrul ingi
ner Albert

Prietenia cu tînărul student revolu
ționar Martin, fiul unui pădurar, prie
tenie care se dezvoltă într-o dragoste 
puternică, determină o cotitură hotă
râtoare în destinul tinerei Dațe_

Condițiile sociale și umane deose
bite ale celor doi tineri presupuneau 
un deznodămînt asemănător cu cel 
din „Așa s-a călit oțelul". Dar visă
toarea Dațe ne dezvăluie nebănuite 
resurse de energie morală. Sub im
pulsul dragostei, ea are curajul să se 
smulgă din inerția vieții burgheze și 
să-și unească destinul cu cel al lui 
Martin, în momentul cînd acesta,
restat în timpul unei ciocniri dintre 
muncitorii greviști și poliția țaristă, 
va lua calea aspră a deportării. Prin 
urmare aceeași idilă, ca în romanul 
lui Ostrovski, dar alt deznodămînt.

Acesta este în rezumat subiectul m 
filmului care ar aparține la prima ve
dere. dramei romantico-psihologice. In 
realitate, însă, „Cicatricea" afirmă 
tendința deosebit de interesantă de a 
introduce un nou conținut în tradițio
nalele tipare ale filmului istoric.

Cadrul istoric al filmului oferea el

a-

Emil Suter

■+

Recital Oleinicenko
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Numele tinerei soprane sovie
tice Galina Oleinicenko s-a impus 
lumii artistice europene anul a- 
cesta, cînd, prezentîndu-se la con
cursul de canto de la Toulouse, 
a obținut marele premiu francez. 
Săptămîna trecută publicul bucu- 
reștean a admirat-o in cadrul a 
două spectacole pe scena Teatru
lui de Operă și Balet și în recita
lul de la Ateneu.

Galina Oleinicenko deși foarte 
tînără (s-a născut în anul 1929 
la Odesa, unde a absolvit Conser
vatorul) se poate mîndri cu o „ex
periență" scenică promițătoare 
pentru viitor: a cîntat pe scena 
Operei din Kiev, iar in prezent 
este solistă a Teatrului Mare A- 
cademic de Stat din Moscova.

Am ascultat-o în recitalul de 
vinerea trecută de la Ateneu. 
Ne-a impresionat din primul mo
ment modestia acestei artiste, a- 
tît de înzestrată. în reverența „tip 
secolul 18“ cu care mulțumea pu
blicului, în lipsa de artificii sce
nice (care de multe ori au darul 
să-l atragă pe auditorul neavi
zat), în simplitatea gesturilor, Ga
lina Oleinicenko ne-a cucerit și 
s-a impus. Căci fără a uza de „e- 
fecte’, tînăra soprană sovietică a 
lăsat totul pe seama glasului și 
tehnicii ei surprinzătoare.

Galina Oleinicenko este o cîntă- 
reață în plină ascensiune. Face to
tul cu o rară ușurință, dispunînd 
de un „instrument" natural bine 
dotat. Soprană lirică, cu posibili
tăți largi spre coloratură, Galina 

însuși substanța unei epopei cinema
tografice. Acțiunea, bogată in intim- 
plări ce se petrec pe mai multe pla
nuri, reconstituie destul de sugestiv 
tabloul atmosîerei revoluționare din 
Letonia țaristă, in preajma anului re
voluționar 1905. Prirf* personajele sale, 
de proveniențe sociale foarte diferită 
și cu evidente semnificații simbolice, 
prin citeva momente cu accentuat ca
racter documentar (activitatea cercu
rilor socialiste camuflate sub forma 
unor asociații culturale sau luptele 
muncitorilor greviști) drama roman
tică se amplifică în epopeea uHUÎ 
fragment din istoria poporului leton.

Evenimentele istorice sint folosite 
însă doar ca decor de fundal, primul 
plan fiind ocupat de atașanta idilă 
romantică. A dispărut oare. In felul 
acesta, patosul epopeei ? A dispărut 
cel mult uluitorul monumentalism al 
formelor exterioare și al colosalelor 
figurații de masă, care galvaniza e- 
moția spectatorilor. A apărut însă un 
nou tip de monumental, pe care l-a» 
numi — fără a specula un paradox, ci 
încercînd doar să exprim o realitate 
dialectică — monumentalul simplității

De la fabulosul exterior, epopeea 
cinematografică s-a apropiat acum de 
om, explorindu-i stările sufletești, mo- 
bilurile interioare care l-au făcut un 
participant activ al istoriei. Monumen
talul a dobîndit astfel un conținut. O 
dimensiune interioară

„Cicatricea" și-a propus și. în par
te, a realizat un astfel de epos cine- 
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Păstrînd în centrul ei o patetică 
poveste de- dragoste, acțiunea și per
sonalele conturează tabloul larg a! u- 
nui fragment din dramatica istorie a 
poporului leton.

patosul epopeei ? A dispărut

( '

cintul 
Oleini-
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Oleinicenko învinge pasagiile de 
virtuozitate iară efort, cu preci
zie. Ceea ce apare deosebit în 
cîntecdl artistei sovietice este gri
ja pentru fraza muzicală, perfecta 
conducere a vocii, muzicalitatea 
ce subordonează totul. Galina O- 
leinicenko trăiește puternic mo
mentul afectiv, pe care îl interio
rizează. Fire de o rară sensibili
tate, artista cere auditorului ma
re încordare spre a-i înțelege toa
te .intențiile (și nu-s deloc puți
ne 1). Din această cauză, unii ar 
fi tentați să-i socotească 
monoton, fiindcă Galina 
cenko nu cochetează cu sala. E- 
xistă însă o sinceritate cuceritoa
re în redarea conținutului fiecă
rei lucrări interpretate, Incit orice 
compozitor se simte pe deplin în
țeles și redat în cele mai ascunse 
nuanțe.

Singura rezervă pe care o avem 
în privința tehnicii vocale este 
aceea a trecerilor de la registrul 
mediu la acut (mai precis spus la 
atacarea acutelor), unde tînăra so
prană din pricina unei inerente 
timidități are momente de ezitare 
care întrerup linia frazei muzicale.

Recitalul de la Ateneu a cuprins 
în prima parte lucrări de compo
zitori ruși și sovietici, iar în par
tea doua piese din repertoriul cla
sic și romantic universal.

Ne bucură faptul că soliștii so
vietici din ultimul timp au început 
să ne facă cunoscute o serie. de 
lieduri inedite, complet!nd astfel 
imaginea bogatului repertoriu na

Oricine a citit „12 scaune" va păși 
pe nerăsuflate la „Vițelul de aur", si
gur că are de a face cu o carte la fel 
de amuzantă, cu aceeași rație masivă 
de ris — și nu se va inșela. In libră
riile noastre, cele două romane satirice 
ale Iui Ilf și Petrov au apărut legate 
printr-o banderolă comună. E insă 

|

muncă. „Vițeiul 
el considerat o 
scaune*, fără vreo scădere a forței ri- 
sului și satirei, dar cu o diferență 
marcantă: în timp ce continuările u- 
nora dintre romanele satirice dtate 

sus au fost despărțite prin zece 
mai mulți ani de incepucui lor. 
două romane ale lui ilf și Petrov 
despărțite de un interval mult 

mare : 3 ani. Intr-adevăr, trei ani 
de construcție socialistă înseamnă o 
perioadă de timp mult mai mare decit 
zece sau douăzeci de ani de evoluție 
spontană și relativ lentă. Această di
ferență se va face simțită in roman.

Să începem cu sfirșitul. „12 scau
ne*, incheindu-se de fapt cu momen
tul cînd beregata „marelui combina- 
tor“ e tăiată de complicele său. avea 
un final tragic; necesitatea, ideea în- 
1 ringer ii escrocului, se manifesta pe 
ocolite, prin -episoade aparent intîm- 
plătoare. Forțeie declanșate de „ma
rele combina tor" in complicele sau il 
uciseseră : lăcomia și bestialitatea de 
exploatator trezite in Vorobianinov au 
făcut ca „escrocul voios* să moară 
inainte de a vedea sfirșitul strădanii
lor sale, comoara din cel de al 12-lea 
scaun. E aci o dezvoltare logică a ca
racterului lui Vorobianinov, dar se pu
tea intîmpla ca el să rtu reușească 
să-și omoare complicele. Tot o întîm- 
plare poate fi considerat faptul că un 
portar găsise comoara, chiar dacă fap
tul că era un portar cinstit. Că a pre- 
dat.o, că din fondurile rezultate s-a 
clădit un mare club, exprimă, sau mai 
curind sugerează rttersul firesc al lu
crurilor In noua societate : comoara se 
întoarce in folosul acelora din a că
ror muncă fusese strînsă.

Mai e însă și o nuanță artistică, de 
loc lipsită de însemnătate: implica
țiile tragice ale unui roman comico- 
satiric nu ies ătît de fățiș la iveală; 
moartea lui Bender aducea o notă pu
țin forțată într-un roman care, capi
tol după capitol, era întovărășit de 
zimbetul și rîsul cititorului.

In „Vițelul de aur", înfrîngerea ma
relui maestru al combinațiilor e mult 
mai categorică (și. am zice, mai ve
selă) tocmai pentru că el reușește. 
Ostap Bender izbutește să pună mina 
pe „Vițelul de aur", pe averea agoni
sită de nepmanul Koreiko din specu
lații hoții. Idolul a fost capturat, 
dar e un idol mort. Vițelul de aur nu 
mai folosește la nimic. In orînduirea 
nouă în formație, nici chiar un tip in
genios ca marele combinator nu mai 
are ce Tace cu milioanele : nu numai 
că la fiecare pas ar trebui să justifice 
de unde le are, dar, mai grav, oamenii 
care dau tonul in noua societate, con
structorii socialismului, tineretul, fata 
de care se simțise atras, toți aceștia 
au acum alte criterii de apreciere a 
valorii oamenilor, decît banul. Desigur, 
există oarecare exagerare simbolică în 
faptul că Bender nu are ce face cu 
banii: chiar dacă nu putea să-și cum
pere un paîat sau un automobil sau 
dacă nu putea nici măcar obține o 
cameră la hotel (nici prin mituire?), 
el ar fi putut trage unele foloase de 
pe urma muribundului vițel de aur. 
Dar aici, mult mai important, e adevă
rul psihologic : marele combinator nu 
vroia ca prin bani să-și asigure o e- 
xistență îndestulată și sigură. Dacă 
asta ar fl vrut, e sigur că ar fi putut 
— și știa că ar fi puiuț — face asta 
printr-o muncă cinstită : avea talent, 
forță de 
tate, iar 
ră deeît 
care i-o 
aur*. O 
a înființa un centru de colectare a 
coărhelor’- tefflru menit să
acopere activitatea grupului său*.—

munca și posibilități ne’.imi- 
munca i-ar fi fost mai ușoa- 
imensa cheltuire de forte pe 
cerea urmărirea „vițelului de
Singură pildă: ideea Iui de

Vițelul de aur",Ilf și Petrov. — „ 
Cartea Rusă, 1957.

orice mo- 
canto pre- 
Zara Dolu- 
și sovietic 
în special

țional. „Fîntîna din Palatul Bacei- 
sarai" de Vlasov și „Cîntecul pri
vighetorii" de Koss Anatolski (ad- ‘ 
mirabil interpretate de Galina O- 
leinicenko) ne-au dezvăluit lucrări 
demne de a figura în 
meni intr-un recital de 
tențios. Întocmai ca la 
hanova, repertoriul rus 
(din care am reținut 
„Cîntecul de leagăn" de, Ceaikov- 
ski și aria fetei de zăpadă din o- 
pera cu același nume de Rimski- 
Korsakov) ocupă un loc impor
tant ca greutate artistică în inter
pretarea Galinei Oleinicenko.

O gamă largă de posibilități vo
cale ne-a dezvăluit mai ales par
tea doua a recitalului. „Ave-Ma- 
ria" de Bach-Gounod ne-a trans
mis puritatea de sentiment cople
șitor a compozitorului, „Diminea
ța" de Bizet ne-a adus exuberanța 
temperamentului sudic, „Cîntecul 
lui Solweig" de Grfeg liniștea și 
melancolia nordică, iar cavatina 
Rosinei din opera „Bărbierul din 
Sevilla" de Rossini ironia, umorul 
și inteligența sclipitoare a inter
pretei.

Galina Oleinicenko a ciștigat 
simpatia unanimă a publicului Ca
pitalei și o dorim cit mai des in 
mijlocul nostru, fiindcă numele ei 
va fi așezat alături 
tăreți sovietici care 
țăra în ultimii ani.

Yiorel 

de marii cin- 
ne-au vizitat

Cosma

s-a dovedit pină la urmă bună, și cind 
escroci, au dispărut, centrul a rămas 
și a incepu; să obțină bune rezuitaie.

Nu. nu asigurarea unei existențe îm
belșugate ii atrăgea atit, ci; mijlocul 
de a străluci, de a fi aiotpu.ernic și 
admirat de toată lumea datnrită ba
nului. Să ne uitam in jurul nostru și 
vom vedea că iniringerea marelui com
binator cuprinde un mare adevăr : mai 
există unii speculanți, delapidatori, 
escroci, etc., incă neprinși, unii mai 
beneficiază — pină sâ fie demascata 
sfirșit pe care și-1 presimt, desigur — 
mai beneficiază ue foioasele vițelului 
de aur; mai pot încă să-și cumpere 
grațiile unei femei ușuratice, sau ze
lul unui funcționar corupt, dar, de pe 
acum, ei nu mai pot să-și cumpere 
admirația societății, stima oamenilor: 
foloasele spirituale ale vițelului de aur 
au pierit în ochii copleșitoarei majo
rități a societății noastre, iar toloa- 
sele materiale pe care le poate el a- 
duce se vor restrînge tot mai muli, 
in vreme ce munca și creația cinstită, 
bucurindu-se de stima, de răsplata 
morală a societății, vor recolta și fo
loase materiale tot mai largi. „Ușu- 
rîndu-1" pe Koreiko de averea sa, 
Ostap a fost de fapt înfrint ; Koreiko, 
măcar, îmbătrînea conștient că nu-și 
poate folosi banii decit odată cu pro
ducerea imposibilului, cu revenirea la 
capitalism, pe cînd Bender dorea să-și 
valorifice imediat averea. Văzînd că 
acest lucru nu e posibil în socialism 
și trecind granița — încărcat de aur 
— spre „raiul" burghez și moșieresc 
din Romînia, marele as al celor mai 
subtile combinații e jefuit in modul 
cel mai „grosolan", pină și de blană, 
de către înalții ofițeri ai armatei bur
gheze. In acest fel, „arta" lui Bender 
e redusă la esența ei nudă, lipsită de 
orice farmec — jaful, hoția, pentru 
care nu se cere nici un fel de filozo
fie, ci doar lipsa de scrupule — și 
primul zbir întîlnit în Rotnînia capi
talistă bâte ratatul „conte de Monte 
Cristo" pe propriul său teren. Marele 
combinator se înapoiază peste grani
ță, hotărît să se „recalifice" făcîndu.se 
...administrator de bloc.

Astfel, finalul Vițelului de aur poate 
fi socotit „finalul definitiv", mai pro
fund și mai complet, pe cînd finalul 
din „12 scaune" a fost mai .curind un 
final provizoriu, după care autorii 
și-au reînviat eroul.

Dar mai există o nuanță deosebită 
față de „12 scaune", care privește în
treg romanul, și care dă de gîndit. 
După cum s-a mai amintit, „12 scau
ne", scris în 1928, avea tăișul îndrep
tat în mod evident spre dușmanul de 
clasă, spre fosilele capitalismului, 
chiar dacă satira îi găsea pe unii cui
băriți în instituții noi, socialiste, și 
chiar dacă o parte a satirei privea și 
lipsurile unor oameni pozitivi. Trei ani 
după aceea, în 1931, cînd clasele ex
ploatatoare erau aproape complet li
chidate și cînd biciul satirei nu mai 
putea izbi un dușman la fel de vizi
bil, ci trebuia să-1 dibuie mult mai 
des îndărătul noilor forme și instituții 
socialiste spb care se pitula, proble
ma tăișului și direcției satirei a deve
nit și mai complicată ; capătă un ac
cent și mai puternic critica birocra
tismului de Ia „Hercules" și alte insti
tuții fantomatice, critica moravurilor 
vechi care încearcă să îmbibe pe furiș 
noile relații, socialiste, între oameni. 
In „12 scaune" Vorobianinov nu e sa
tirizat în calitate de funcționar al so
vietului : începutul romanului îl sur
prinde tocmai cînd părăsește arhiva 
stării civile, iar desfășurarea romanu
lui, actele și amintirile sale, ni-1 a- 
rată, așa cum era, ca un fost mareșal 
a! nobilimii, devenit ruginit și depă
șit sub puterea sovietică. In „Vițelul 
de aur" Koreiko nu e satirizat ca 
„fost" ; începutul romanului evocă tre
cutul lui de nepman (produs nou, mai 
„modern" decît mareșalul nobilimii 
Vorobianinov), dar întreaga desfășu
rare a cărții ni-1 arată in calitatea lui 
actuală, de funcționar al „Hercules"- 
ului, ne arată eforturile lui de a-și 
ascunde apucăturile și averea sub legi
timația de „om în cimpul muncii".

Această complexitate in răfuiala cu 
ideologia și morala burgheză a fost 
impusă de complexitatea vieții, cînd 
vechea ideologie și morală încearcă 
să se ascundă îndărătul instituțiilor 
și formulelor noi.

Or, tocmai de această mască, de a- 
cest înveliș, au incercat să se prindă 
adversarii satirei lui Ilf și Petrov, ad
versarii satirei care arăta vechiul ce 
încearcă să se ascundă sub masca 
noulyi, In această privință, prefața 
glumeață a romanultii poate fi soco
tită un adevărat mesaj artistic. „Un 
cetățean grav, dintre aceia care au

Feteastră în noapteT. Ikorodumov

recunoscut puterea sovietică ceva mat 
tirziu decit Anglia și puțin înaintea 
Greciei", un nou dar fals partizan al 
puterii sovietice, le spune autorilor: 
„Ce-i cu rîsetele astea acum, în pe
rioada de reconstrucție?... Da. tova
răși, e de neîngăduit să rîdeți... Sati-

cimbale im- 
la construi-

glumă. E o

ra nu poate avea haz". Cetățeanul — 
spun autorii — credea că numai cîn- 
tind ..din zori cu surle și 
nuri și psalmi... poți ajuta 
rea socialismului".

E aci mai mult decît o _ 
polemică înverșunată, politică și este
tică. „Cetățeanul grav", invocînd sanc
titatea construcției și patosul muncii, 
caută să împiedice satira care lovește 
m fenomenele opuse socialismului. 
caută clienți tocmai in lagărul apărajH 
torilor socialismului, caută naivi 
care să-i convingă că autorii, satiri
zed birocrația „Hercules“-u'.ui (nu 
este, mă rog, Hercules o instituție care 
trăiește sub regimul socialist?) ar a- 
taca insăși principiile și orînduirea so- 
c.a',istă. De fapt insă, satiricii sovie
tici tocmai că atacau un fenomen 
vrăjmaș socialismului: cui îi folosea 
satirizarea birocratismului, a lipsei de 
vig.len.ă, a escrocheriilor care se pe
treceau în unele sectoare ale vieții (de 
pildă episoadele de la studioul cine
matografic), a mecanicismului și măr
ginirii (colecția de „ștampile") ? Fo
losea ea mai mult construcției socia
liste, o grăbea ea, învăța ea pe oamenii 
noii puteri cum să se ferească de pă
catele și armele dușmanului răpus ? 
Sau folosea mai mult dusuianuiui ?

înainte de a răspunde la această în. 
trebare de ordin politic, trebuie să a- 
mintim latura estetcă a problent^^b 
„Ceiățeanul grav", fățarnicul adept 
penultimă oră al socialismului căuta să 
demonstreze că Vesena, nazui, rîsul 
sînt incompatibile cu noua orînduire, 
cu patosul ei constructiv. Or, fățarni
cii săi „psalmi", căutau să stropească 
cu apă sfințită tot ce exista într-o so
cietate care atunci, in 1931, la 14 ani 
după revoluție, avea încă multe de 

■făcut pentru a înfăptui socialismul în 
viața de toate zilele: acest lucru nu 
putea conveni decît apucăturilor și e- 
lementelor burgheze care ar fi dorit 
să se bucure de invulnerabilitate sub 
masca pe care și-o aleseseră ; „psal
mii" fățarnici denaturau socialismul, 
îndepărtau masele; în acest timp, rî
sul lui Ilf și Petrov, izbind dușmanul 
camuflat, despărțind pămîntul de apă, 
elementele socialiste din viață de cele 
burgheze, era profund revoluționar, 
mobilizator, constructiv.

Asta nu înseamnă, firește, ‘că orice 
fel de satirizare poate avea un rol 
constructiv. In „Vițelul de aur" auto
rii nu se mulțumeau să izbească ve
chiul, dar căutau să intîlnească, să 
sugereze, să prezinte noul din viață. 
Tocmai aici „Vițelul de aur" aduce o 
nuanță mult mai bogată decît „12 
scaune". Nu ne referim la elementele 
descriptive, care au și ele valoarea lor 
— întîlnirea convoiului de mașini, 
noua linie ferată, toate amănuntele 
care ilustrează dezvoltarea noii socie
tăți și care exprimă clar dragostea 
autorilor față de înaintarea forțelor 
socialiste. Aceste elemente descriptive 
ar fi rămas insă literă moartă fără 
o idee și un sentiment care să le a- 
nime. Ideea este exprimată în întreve
derea din tren dintre proaspătul milio
nar Ostap și tinerii entuziaști; dacă 
în „12 scaune" n-am avut o ciocnire 
fățișă între Bender cel învechit și oa. 
menii noi, ea se produce aici.

Dar, poate mai presus de aceste 
considerente, stă sentimentul ascuns în • 
străfundurile rîsului celor doi autori. 
In fond, fie la modul patetic, chiar și 
prin „psalmi", fie la modul sprințar, 
hazliu sau mînios, marea cauză poate 
fi slujită — mai cu seamă în ce pri
vește arta — atunci cînd în adîncul 
cuvinte'or trăiește și bate fierbinte 
ca □ inimă, emoția și dragostea 
plină de devotament pentru mer
sul înainte socialist. Cui nu-i con
venea rîsul lui Ilf și Petrov ? Unor 
falsi prieteni și unor adevărați duș
mani. Dușmanii nu vroiau să fie des- 

coperiți, ei și moravurile lor, de sub tem
porarul camuflaj socialist. Falșii prie
teni, dimpotrivă, nu vroiau să vadă 
sub orice etichetă „socialistă" decît un 
fenomen „curat" socialist; dogmatici 
sau oportuniști ei vedeau în orice sati
rizare a ceea ce se ascunde sub eti
chetă, o satirizare a însăși etichetei, a 
principiului : in felul acesta, falșii 
prieteni ajungeau să stea pe aceeași 
poziție — în practică — cu dușmanii. 
Dar în adincul rîsului autorilor trăia 
o veselie cuceritoare și uriașă, cum 
poate avea numai aceia care știe că 
va fi d.strus răul, fenomenele vrăjmașe 
socialismului. Numai astfel nuanța 
amărăciune și iritare a rîsului e iijH 
trecută de nuanța veselă, senină, pro^" 
fund încrezătoare în viitorul socialist. 
Rîsul acesta nu înveninează, nu descu- * 
rajează, ci este un adevărat vin roșu, 
care te înveselește și îți dă căldură și 
putere. Anii, istoria literară vor aduce o 
apreciere tot mai exactă și mai multi, 
laterală a valorii, dar pare incontes
tabil încă de acum că satira celor doi 
autori sovietici — deși comicul, ca 
întotdeauna, cuprinde un moment a- 
mar — este incomparabil mai veselă, 
mai plină de bucurie decît a oricăreia 
dintre marile capodopere ale satirei ; 
nu mai vorbim de tristul „Don Qui- 
jolte", de amarul „Gulliver", dar și 
<ie triumfătorul „Gargantua și Panta- 
gruel". Bucuria — iată poate elemen
tul socialist numărul unu ai rîsului din 
„Vițelul de aur".

Sergiu Fârcâșan

prof. univ. Gh. Ștefan

f%25c4%2583c%25c3%25aendu.se


1
1

pu

ne-

a acelor curți interioare, 
care se desfășoară marea

„Pecerskaia-Lavra*. 
înfățișează, ca prin 
perspectiva trecotu- 
a minți re a unei ve- 
timpul lecturilor de

desenele autorului

Este o încercare foarte grea sS în
treprinzi alcătuirea unei cărți despre 
țările pe care multi, foarte mulți, le-au 
vizitat înaintea ta. Este și mai anevoios, 
le simți oarecum stînjenil, să scrii des
pre acea țară, după ce alții au așezat 
în pagini impresiile lor. Ai sentimentul 
ca încerci să deschizi uși deschise, că 
încerci să-ți potrivești pașii în urmele 
adîncife de cei ce au trecui înaintea 
ta. Totuși, simți că nu poți lăsa în a- 
dîncul ființei fale imaginile și gîndurile 
închegate de impresiile stîrnite cu pri
lejul cunoașterii. Atunci închipuirea ta 
se zbate să afle o cale 
biată, departe de sensul 
tehnica obișnuită.

S-au scris afîfea articole 
va cărți despre vizitele făcute în de
cursul anilor în Uniunea Sovietică. In 
general, pu fost articole și cărți în care 
se căuta informarea cititorului de la noi 
asupra structurii Statului Sovietic, asu
pra ritmului de viață și de muncă, des
pre elanul poporului rus în construirea 
socialismului.

In general, impresiile și notele de 
călătorie în U.R.S.S. au o notă comună. 
Impresionați de uriașele exemple, de 
ritmul realizărilor în tărîmuri atît de 
variate ale tehnicii, agriculturii, științei 
în general și în domeniul artelor, auto
rii paginilor de jurnal șau articole sînt 
ispitiți să încarce cu cifre, cu date teh
nice, cu o enumerare nesfîrșită și cru
dă, lipsite de o anecdotică de calitate, 
de culoare și imagine, de substanță 
scriitoricească într-un cuvînt. In afara 
unor excepții cunoscute, ele sună ca 
niște rapoarte, ca niște referate, îneît 
de la o vreme bănuim că nu mai tre
zeau curiozitatea lectorului avizat.

lată-mă în pragul grelei încercări. 
Trebuie, mi-am propus să scriu despre 
unele aspecte din U.R.S.S. Vreau să mă 
abat de la drumul bătut. Să găsesc o 
nouă formă, un nou chip în care să 
torn impresiile dintr-o călătorie, dintr-o 
cale afît de umblată, dintr-o lume, a- 
cum, atît de cunoscută lumii. Cunoscu
tă tocmai prin date statistice, prin cifre, 
prin înșiruirea cronologică a realizări
lor uriașe, în sfîrșit, prin acel stil de 
prezentare festivă, uneori oficială, dar 
care este adesea lipsită de inedit, de 
originalitate.

Desigur, s-ar putea replica acestei 
afirmații că intensitatea, măreția reali
tății sovietice trece dincolo de ined f 
și că pretenția unei prezentări origi
nale este cel puțin deplasată, încercînd 
să apropii atributul originalității reali
tăților majore ale noii societăți umane.

Dar trebuie să încerc. Trebuie să am 
curajul să încerc, să greșesc. Fiindcă 
avînd intenția arzătoare să mărturisesc

nouă, neum- 
rutinier, de

și chiar cite-

în alt chip cele văzute și simțite s-ar 
putea să am senzația asemenea fui Mar- 
sias că am cîștigat 
llon, în vreme ce 
nat mai lamentabil 
solană. Rămîne să 
zut, lectorii ce vor 
toarea lectură a rîndurilor mele...

Inîîlnirea cu Rusia I
Din cei mai tineri ani visam această 

întîlnire. De fapt, zburasem de mult 
peste imensitatea spațiului rus. Făuri
sem unealta zborului din spetezele ce
lor mai avîntate închipuiri. Adeseori 
o carte deschisă acoperea întreaga în
tindere, fie că cele două file ale cărții 
deschise însemnau un fragment din Dos
toievsky Tolstoi, Turghenev, Gogol sau 
Gorki, fie că paginile sculptau în linii 
puternice și noi chipuri și imagini din 
tumultul vieții sovietice.

Intîlnirea cu Rusia I S-a înfîmplaf în 
zilele începutului de octombrie al a- 
cestui an. Spetezele închipuirilor avîn- 
fafe din vechii ani erau înlocuite. Vi
brau, parcă de-a dreapta și stînga 
făpturii mele, în fuselajul aripilor zbu
rătorului argintiu. Avionul străbatea 
deasupra mării lăptoase a norilor în- 
linsoarea stepei ruse aflată sub simbo
lica mare. Din cînd în cînd, ochiuri 
largi rotunjeau lucarne în plafonul no
rilor. Vedeam trecerea peisajului în 
care mă încăpățînam să mi-l închipui 
pe Taras, bătrînul hatman și, călărind 
în lăturile lui, feciorii — Ostap și An
drei.

„Atunci, culcați peste șea, cazacii 
părură printre ierburi. Nu li se mai 
deau nici măcar căciulile negre ; 
gure, dîrele mișcătoare ce le lăsau îna
poia lor însemnau urma goanei nebu
ne...'.

Dar iafă-mă surprins divagînd 
gol pe urmele celor trei cazaci 
dări.

Să ne întoarcem la realitate I 
lucarnă în nori descoperă solul, 
că sub noi stepa ca un covor 
Iși plimbă sub privirile 
ciudată. E ca o paletă 
culorile sînt dispuse în 
gle lungi de nuanțele brunului, ocru- 
lui, galbenului închis și verde vege
tal, întunecat 1 Norii în trecere îi pun 
un voal frumoasei Terra și chipul îi 
este estompat de umbre...

Imi închipui cum e stepa văzută de 
jos, cînd o străbați cu piciorul. Cehov 
îmi vine în gînd cu magistrala, plastica 
descriere din nuvela „Stepa'...

„înaintezi, înaintezi, și nu poți desluși 
unde începe, nici unde sfîrșește plato
ul acesta... Soarele, în spatele orașului 
a zvîrlit o privire și, încet, fără zor, 
își porni lucrarea. Intîi, foarte departe,

întrecerea cu Apo- 
syrinxul mi-a răsu- 
decît o îrișcă gro- 
judece juriul nevă- 
osteni cu întîmplă-

dis- 
ve- 
sin-

cu Go- 
legen-

O altă 
Alune- 
rulant. 
graficanoastre 

uriașă pe care 
chipul unor ri-

acolo unde cerul se împreună cu pă- 
mînful, aproape de colirrate mărunte și 
de moara de vînt care educe din de
părtare cu un om mărunt. învîrfind bra
țele, alunecă peste pămrnl o linie largă 
de un galben viu...'

Dar nu, o linie largă de un galben 
cu solzi de argint descrie curbe sinuoa
se, mari sub poduri alb cenușii. E Ni
prul și podurile Kievului. Plete de ca
tifea imaterială neagră și alburie un
duiesc ‘ieșind din coșuri și furnale. In 
marea de clădiri a Kievului strălucesc 
turlele de aur ale bisericilor, lată, pe 
creasta dealului înconjurat de șerpr.i- 
res Niprului, străvechea operă de arfă 
a arhitecturii ruse,

De sus totul se 
ocheanul întors, în 
lui imaginat, ca o 
ziuni întrezărite în 
peste ani.

Poate intr-unui din seminariile minăs- 
tiritor Kievului, poate in t'ecerska.a- 
Lavra și-a plimbat geniul gogoften, in 
epoca gesiației, pe unii din eroii ms- 
paimintaioarei. (piine de lo.Ctor medie
val rusesc), povestiri „Vii' pe neterre- 
lul și pitorescul siudeni seminarist, pe 
filozoful Koma Brut sau pe relortoanul 
Tiberi Gorobieț.

Este departe vremea ,.Șezătorilor dm 
Ucraina" și a spăimoaselor închipuiri— 
Regeie gnomilor „Vii" a fugit undeva 
în mărunraieie pămîntulvi și avionul co
boară secerînd cu elice e spațiul în 
care mai întîrziau aburii închipuim.

De pe aerodromul din Kiev pasărea 
de fier, din vizuinile de mult dispărv- 
ților și adormiților bătrîni, ne ridică rar 
pesle podul de nori ți ajungem sub 
seară să aterizăm pe aerodrom—

Un ZIS care înghite fîșia lată a'șose
lei pare că ne catapultează către Mos
cova. începem curind să vizionăm un 
film de noapte miraculos. O lume de 
făpturi supranaturale, niște rusaîce u- 
riașe, învesmîntate cu toată bogăție 
basmului, au jucat pe colinele din apro
pierea Moscovei. In ritmul fantastic a1 
danțului, li s-au rupt șiragurile oe neste
mate și de perle, că strălucește lot spa
țiul dintre dealuri și scinteieri, și uneie 
perle care au scăpat de sub vraja în
cremenirii aleargă pe lungi, mari linii 
drepte ce se întretaie. Undeva, ia de
părtări unele de altele, s-au mai oprii 
citeva rusalce să privească risipa bogă
ției de basm a podoabelor de hm 
Se vede că au in frunte giuvaieniri de 
rubin in chip de stole— Ne aoroo-em 
mereu și pătrundem in realitate, in ma
rea realitate a Moscovei...

Dacă aș fi descins in această raa i- 
tafe, pornit, cu un salt peste măsura 
timpului, direct din paginile ce zugră
veau vechea Moscovă, vechea stare, 
aș fi fost oare w uluit decît sint acu
ma, cel care a mers cm conștiința șl 
orientarea alături de marele drum al 
poporului rus către s'area hx de az ?

Pe unde au fost meri medeanuri, cu 
jocuri de nivel de teren, semănate cu 
rare isbe de lemn, tinzînd spre înjghe
bări de mahalale ; pe unde au fost 
cartiere mărginașe, cu case vechi dm 
bîme brune de lemn, vopsite adesea 
in culori, a izbucnit orașul nou. Sînt 
clădirile basmului. Ne privesc insistent 
cu sute, cu mii, cu fără de număr ochi 
de aur prin noaptea moscovită. Ne pri
vesc. parcă să surprindă pe chipul nos
tru, în privirile noastre incintarea. 
uluirea. Și orașul acesta nou, care pa-e 
să se înalțe și să se întindă fără limi
te, nu a apărut prin intermediul minu
nii înfăptuite de niște duhuri sau fiinra 
miraculoase, in chipul de pi*dă al ce
lor trei bătrîni dintr-o povestire a ma
relui Tolstoi „Rugăciunea celor trei 
bătrîni’. Nici un vrăjitor n-a Artei pâ- 
minful cu toiagul, să se înalte din el 
palatele pentru cei multi— Mai este 
oare nevoie să repovestesc minunea 
prin care s-au ridicat să țină lovărăș e 
în veac altor minuni săvîrțite pe ma
rele continent rus ?

întorc filele către trecut. Am imagi
nea, înaintea ochitor închipuirii, a ace-

lor cartiere, 
a caselor in 
frescă a tipurilor dostoievskiene... Cum 
trăiau?, unde trăiau? ce simțeau?, cum 
gîndeau și ecționau? Nu se con.undau 
chipurile, gesturile și destinele lor cu 
acele sumbre, mizere, haotice case și 
curți interioare ? Și străzile...? Nu e 
nevoie să amintosc decît de casa și 
scara pe care urcă Raskolnikov către 
ușa bătrînei cămăterese, în „Grimă și 
pedeapsă*, sau imaginea studentului 
ftizie, Hîppotyî, care își sfînge pîipîiioa- 
rea și chinuita viață cu acea gîiuitoare, 
strivitoare viziune a unui zid roșu, care-i 
închide simbolic orice perspectivă, orice 
nsdejde de găsire a unui d um nou că
tre viată, căfre o altă viață... Relugiat, 
cu ultima energie, în casa genera ssei 
Elisaveta Prokofievna, (e vorba de ro
manul „Idiafruî’) el șuieră deznădejdea 
odată cu firul de sînge care-i colorea
ză o clipă 'buzele vinete ; privind co
paci: din grădină: —„e pentiu u"f:ma 
oară cînd mei văd copaci: de acum nu 
voi mai avea sub priviri decît un zid 
de cărămizi roș», zidul casei Mayer'...

Știu că mîine, mă voi duce să văd 
une'e cartiere cu case de lemn, case 
vechi, păstrate parcă cu infentfi rru- 

zea'e, mărturii despre trecut. Gym șînt 
în apropiere de clădirile notrtei oraș, 
închipuiesc parcă o paralelă g-ăitoare. 
Voi mai vedea și cartierul unde se a- 
flă casa-mueeu a marelui Dos'oi evski. 
Mai păstrează ceva din pa*ina sumbră, 
din aerul friateții, al deznădejdii pag- 
nilor prin care el zugrăvind stigmati
za. Fără opera dostoievskiană literatura 
rusă ar înfățișa un mare gol și ar fi 
lipsit carul pe care vehiculează valoa
rea culturii sale de una d-n rofile sale 
mari.

Cei ce au dăr'mat zidul r->șu de că
rămizi care strivea existente și cnn-'jin- 
ta brebului student ftizie Hippolyi din 
.Idiotei* ; et, cei care au creat Sta
lul Sovtetic. care au ridicat din pămîn- 
hd rusesc, ca o minune, toate înlănțui
rile și Moscova nouă. îl înteleg și eu 
nevoie de cel ce i-a sfătuit să dărîme

zidurile vechi, lot ce era vechi și 
tred și întuneca zarea viitorului...

Miine voi vedea uriașul giuvaier 
prețuit al Kremlinului... Toata noaptea 
se vor înălța în vise!e mele cupo'e de 
aur pe gîflejuriie albe și zvelte cons
truite de Ivan Velikij, cupolele mici ca 
niște ciuperci de aur rotunde ale Ri- 
zopolojteniei, sau voi coborî treptele 
catedralei Blagoveșcenski, întovărășit 
de hieraticele făpturi de culoare și gra
ție picturală ale genialului Andrei Ru
bliov.

Mîine, sau în zilele care mi-or în
gădui în spațiul lor, voi vedea afîiea, 
voi pune un pas sfios pe prima treap
tă a vechii case de lemn în care a lo
cuit Lev Tolstoi și familia lui. Voi au-i 
ecourile glasului celeb: u al lui Fiodor 
Șaliapin care a cînlat în salonul cel 
mare. Voi vedea ca într-una din serile 
din casa Tolstoi, chipuri celebre, căro
ra închipuirea mea le mîngîie cu de 
voț une ființa de abur și noapte, li văd 
pe scaune și sofale pe Cehov, Kdro’en- 
ko, Ostrovski, tatăl „Furtunii', Gorki, 
Repin, Serov, Rimski-Korsakov, Taneev, 
Rahmanincv, Stanislavski, Stasov. In glo
bul vechi al lămpii simt cum întîrzie o 
flacără ce mai hrănește sufletul casei...

Nu, mă opresc, va veni timpul și ca
pitolul în care voi vorbi de fiecare o- 
biect și fiecare tresărire a lucrurilor ne
însuflețite din casa unde a fost atîla 
suflet și alîta spirit.

In fiecare piață sau parc al Mosco
vei, în poze cu care sculptorii i-au silit 
să înfrunte eternitatea, privesc peste o- 
raș marii oameni de bronz. Cei care au 
durat străvechea Moscovă, cei care au 
desăvîrsit noua Moscovă, cei care i-au 
căutat faima și marile ei epopei trăite 
de-a lungul veacurilor. Cu fiecare din 
ei voi pomi să colind călăuzit prin 
meandrele trecutului piin de pete și 
de recile, prin noua istorie, în întîmpi- 
năree oamenilor noi. Mă vor călăuzi, 
cum m-am călăuzit cu operele lor, să 
ajung la marea inimă a Rusiei, a po
porului rus.

Radu Boureanu

Centralele atomice
ale viitorului

După ce a construit, acum trei ani 
prima centrală electrică funcționînd 
pe baza energiei atomice. Uniunea 
Sovietică a și trecut la rea'izarea u- 
nuî vast plan de construcții de centra
le electrice atomice. în zilele noaste, 
necesitățile de energie electrică mai 
cu seamă in industrie cresc într-un 
ritm vertiginos, lată de ce energeti
ca bazată pe fisiunea și sinteza nu
cleelor atomice — va dobîndi într-un 
viitor apropiat o importanță covîrși- 
toare Embrionii acestui viitor au și 
acărut : sînt șantiere’e de construcție 
ale electrocentra'elor atomice de di
ferite linuri și capacități care vor fi 
puse în funcțiune în U.R.S.S. îrtcă în 
cursul acestui cincinal.

Grupul de centrale atomice cu ca
pacitatea totală de 2—2 5 milioane 
kW, care vor fi construite în următo
rii ani in Uniunea Sovietică va fi 
com ius djn giganți energetici de cîte 
400—600 de mii kW și din cîteva 
centrale experimentale de mică putere 
avnd diferite feluri de reactori și sis
teme de transformare a energiei ato
mice în energie electrică.

Prac*ica dovedește că pentru ex
ploatare sînt convenabi'e doar cen
tralele atomoeleclrice mari. Reactor» 
atomici mari pot folosi un combusti
bil nuclear mai puțfn înnobilat și asi
gură arderea lui mai completă. In 
noile centrale de mare putere din 
U.R S.S., vor fi instalați reactori ato
mici cu capacitatea de 100—200 de 
mii kW. Aceste instalații vor fi de trei 
tipuri diferite, una dintre ele fiind 
analogă cu prima centra'ă atomică 
din lume care a fost construită în 
Uniunea Sovietică în anul 1954.

O zl'ă centrală atomoelectrică mare 
va rciosi ca încetinitor de particule 
și agent termic apa obișnuită. Insta
lația energetică va fi compusă din 
blocuri cu capacitatea de cîte 210 mii 
kW cuprinzînd fiecare un reactor și 
trei generatoare de aburi. Fiecare ge
nerator și fiecare bloc va putea func
ționa independent de ce'elalte. In 
reactorul acestei centrale vor fi fo’o- 
sîte bare de uraniu puțin înnobilat 
îmbrăcate în aliaj de zirconiu.

La al treilea tip de centrală a- 
tomică mare, ca încetinitor va fi 
folosită aoa grea, iar ca agent ter
mic bioxidul de carbon în circuit în
chis la o presiune de 60—70 de at
mosfere. Reactorul cu apă grea per-
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mite folosirea uraniului natural muft 
mai ieftin decît uraniul înnobilat

Pîna a sfîrș tul cincinalului (1960) 
vor mai fi construite patru centrale 
experimentale cu capacitate relativ 
mică. Studierea tor în funcțiune va 
deschide noi perspective energeticii 
nucleare L'na dintre ele (70 090 kWj, 
va avea un așa-numît reactor fier- 
bător", pe bază de neutroni termici, 
folosind ca încetinitor și agent termic 
apa obișnuită. Aburul suprasaturat, 
obținut chiar în reactor va fi trimis 
direct în turbină la 29 de atmosfere. 
Turbina în cart pătrunde astfel abur 
radioactiva! va fi izo’ată și condusă 
prin telecomandă. Evident eliminarea 
gencratori'or de aburi afît de cesti- 
sîtoare, și a altor tostalațîi auxîfiare, 
face această schemă mult simț lifica- 
tă foarte ademenitoare pentru con
structori.

O 8 doua centrală atomică experi
mente lă de 50.000 kW va folosi ca 
ince'initor grafitul — comod în ex
ploatare și relativ ieftin iar că agent 
termic 'sediu torit — care nu nece
sită presiuni ridicate în circuit dtod 
uii randament ridicat. Barele de ura
niu puțin înnobilat to osîte .ta acest 
rea-tor vor fi îmbrăcate în oțel spe
cial.

în ce privește utilizarea cit mai 
completă a uraniului natural, i;n mare 
interes prezintă ce'elalte două centra
le atomoelectrice experimentale Reac
torul uneia din ele va folosi Un praf 
fin sau soluție de săruri de uraniu 
în apă grea realiz'ndu-se reproduce
rea lărgită a combustibilului în ci
clul thoriu 2?2 — uraniu 233. $i rrai 
avantajos se pare că va fi reactorul 
în a cărui zonă ac'ivă se introdtc 
bare de p'utoniu iar în zona de re
producere uraniu 238. în această din 
urmă insta'ație drept ag^nt termic 
servește sodiul topit avînd la ie iroa 
din reactor o temperatură de 480 de 
grade. în circitul secundar se va to- 
lorî un el'aj de sodiu și potasiu sau 
sodiu pur.

Experiența ce va fi acumulată prin 
exploatarea noilor ginanfi atomici, 
cît și datorită ins'a'afl’lor en-rgerice 
experimental amintite mai sus. are 
o mare însemnătate îri crearea refe ci 
de electrocentrali atomice din ce 'n 
ce mai puternici care vor fi construi
te în număr tot mai mare în U.R.S.S.

: m. f.
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bătălia ideologică din deceniul 1920— 
1930 și în primii ani de după 1930. Dis
cuțiile, tof atîf de infructuoase, prin 
tendințele lor liberaliste, purtate în a- 
nii din urmă cu privire la „literatura 
fără redactori' sau la „dreptul' scriito
rului și omului de arfă de a greși, ig
norau cu bună știință cerințele și legile 
conforme cu realitatea socialistă, pre
conizau in fapt bunul plac și arbitra- 
riul. Așa de pildă, A. Kron, B. Nazarov 
și O. Gridner, luînd imediat după 
război atitudine critică față de unele 
manifestări de tutelă măruntă în do
meniul mișcării artistice, substituiau de 
fapt problemele mari ale conducerii 
și îndrumării, pledînd în concluzie pen
tru dezvoltarea anarhică a literaturii și 
arfei. In numele, chipurile, al „unui a- 
devăr integral al vieții' și-a scris roma
nul V. Dudințev („Nu pîinea e totul'), 
au fost concepute asemenea opere fal
se. d-tomanle ca nuvela „Părerea per
sonală’ de Daniil Granin sau romanul 
„Căutări și speranțe' de 
verin.

In partea a doua a 
Surkov, prim-secretar al 
lorilor Sovietici, care la
•x. ținuse in fața unei adunări a repre-

zentanților literaturii și artei un raport 
„Despre sarcinile activiștilor pe tărîmul 
arfei cu privire la întărirea legăturilor 
artei și literaturii cu viața poporului", 
arată creșterea pozitivă a creații! lite
rare și artistice în anul 1957, marcată 
printr-un apreciabil număr de oDsrȘ va
loroase în domeniul poeziei, dramatur
giei și prozei, precum și în domen'ul 
picturii, sculpturii și muzicii create în 
cinstea aniversării Marii Revoluții So
cialiste din Octombrie.

Autorul se ridică împotriva acelora 
care cultivă cu ostentație o Stare psi
hologică demobilizantă, pretexted ră- 
mînerea în urmă a fenomenului artistic 
față de grandioasele realizări ale po
porului, față de mersul impetuos al 

comunism.
porului, 
societății sovietice spre 
Chiar dacă această rămînere în urmă ar 
exista cu adevărat, ea nu trebuie să 
paralizeze forțele creatoare ci, dimpo
trivă, să constituie un imbold, un sti
mulent împotriva șablonului, rutinei, e- 
pigonismulul șl superficialității. Litera
tura și arta trebuie să fie într-o conti
nuă întrecere eu viața. Cei măi buni 
scriitori și oameni de artă sovietici sînt 
conșlienți de acest lucru. Progresul ar
fei și literaturii sovietice dovedește a- 
cesf lucru.

Educația simțului estetic
Cîștigâtorii concursului 
„Sâ cunoaștem literatura 
popoarelor sovietice"

Publicăm mai jos lista cîștigătorilor 
concursului îiterar-ghicitoare ,,Să cu
noaștem literatura popoarelor soviei- 
ce“. organizat de Consiliul General 
A.R.L.U.S., Ministerul învățămîntu- 
lui și Culturii și Direcția Difuzării Căr
ții.

PREMII SPCIALE: — o călătorie 
turistică la Moscova: Mircea Cîmpea- 
nu — Zlatna-Hunedoara, strada I. V. 
Stalin nr 10; Bacso Iulia — Cluj, str. 
Meheș nr. 48; Petriș Lidia — Tecuci 
str. I. C. Frimu nr. 1.

PREMIUL I: — 1 televizor și cărți 
în valoare de 500 lei : Băiceanu Cons
tantin — Tecuci.

PREMIUL II : — 1 aparat de ra
dio Și cărți in valoare de 200 lei: Stan 
Paraschiva — București, str. Puful de 
piatră nr. 1 ; Plămădeală Valentina — 
Hunedoara.

PREMIUL III: — O bicicletă și 
cărți în valoare de 100 lei: Lischevici 

. A'exandru — Constanța str. 
Vodă nr. 34 A ; Oleg Cleinert — 
curești str. Mecet nr. 4 ; Barcaru 
genia — Medgidia — Constanța.

MENȚIUNI I: — O servietă 
piele și cărți în valoare de 50

Negru
Bu-
Eu-

de 
lei i 

Bariok Gh., Ghiroșcă Aurel și Bene 
Alexandru toți din București ; Popir- 
tac Măria' — Brăila ; Preda Sultănica
— Miziî.

MENȚIUNI II: — O trusă stilou și 
cărți în valoare de 50 lei : Griimberg 
Ilie, Ervin Hornstein Atanasoaie Va- 
sile, Mindras Petre toți din București; 
Vizitiu Floarea — Craiova ; Ignătescu 
Artemiza — Cimpulung Mold. ; Ungu- 
reanu Ruxandra — Vaduri — Piatra 
Neamț; Maria C. Ștefan — Albești
— Slobozia ; Mihăilescu Moise — Tir-

nu Elena, Boca Ilie,

năveni; Temessy Mihalyne — Sfintu 
Gheorghe.

MENȚIUNI III: - cărți în valoare 
de 50 lei : Lioveanu Georgică — Brăi
la ; Nimară Virginia — Ploești; Mun- 
teanu Eugenia — Tîrnăveni ; Dragomi- 
rescu Victor. Ion Alex. Cornelia, Za- 
hareșcu Traian. Danes Stela, Cireșa- 

Stancm Ana. 
Staticescu Ana. Andrei Aurel toți din 
București; Neaga Ion — Stolnici Pi
tești ; Damian Gh. Ana — Rădulești. 
București ; Dumitrescu Nicolae — Si- 
nersig; Pop Marin. Lacko Ianoș, Au
rel Șerban. Hodiș Radu, Miko Clara 
’oți din Cluj ; Carp Valeriu și $erban 
Constanța — Galați ; Petrenciuc Eu
genia — Macin reg. Ga ați; Lucia M. 
Zăvoianu — Pitești ; Bivolu Traian — 
Alba ; Cojan Gh. — Iași , Costea C-tin 
— Cîrligați — București ; Ciocan V. 
Constantin — Bacău; Miculescu Au
rel — GhiIad — Timișoara ; Oprea 
Titu — Tecuci ; Pufu Valerica — Pău- 
lești — Ploești; Nagy Carolina — Se- 
cueni — Oradea ; Szabo Zoltan — Si- 
ghet, Calotescu Leiia Georgeta și lo- 
nescu A. Marcel — Craiova ; Bălan V. 
Nicolae — Șercaia regiunea Sialin ; 
Oancea Stela — Orășije — Hunedoa
ra ; Bogdan Maria ș, Silvia Moașa — 
Orașul Stalin; Bătrinâ Maria — Ba
cău; Militaru Eugen u — Tîrgoviște ; 
Dragomir Ion — Medgidia; Covoran 
Herta — Făgăraș ; Chirilă Traian — 
Dorohoi; Gheorghiță Corneliu — Dă- 
răbani — Suceava ; Stoianovîci Ale
xandru — Armășești — București; 
Szabo Geza — Tg. Mureș; Dinu Ma
rin — Poenarii Bureții +- Ploești; 
Georgescu Elena — Găești; Chiriac 
Olimpia — Sebeș.

străbă- 
cu sur-

' ' ' S r - 
in uni.

Animația marilor muzee din Mosco
va și Leningrad atrage atenția orică
rui călător. Omul de meserie, ceraiă- 
torul cu timpul limitat. stnjeniL ade
sea întrerupt in dialogul său cu <*er^ 
de artă de vocea ghidului care explică, 
cu glas de poveste, de glasul oamen . 
lor mari cînd se adresează celor mici, 
de șoaptele sprintene înfrățite cu 
sprinteneala ușoară a pașilor 
tind sălile muzeelor, constată i 
prindere frecvența — cu totul 
bită — a copiilor și tineretului 
fermă de școală. Privirea oa: 
mari urmărește pe cea a copiilor. 3 
tineretului, față in față cu lumea ar
tei. Și oamenii mari constată că lumea 
asta mică e surprinzător de atentă, de 
participantă la urnea artei vechi și 
noi. din țara lor de demult și de azi, 
din alte țări de demult și de azi.

In caietele de note ale călătoriei, 
„studiul” a fost întrerupt, adeseori, de 
instantanee al căror personaj princi
pal sînt copii intiiniți in lumea vasta 
și tăcută a marilor muzee.

de

a

ajungi

Tntr o luminoasă după amiază 
toamnă in curtea Galeriilor Tretiakov 
din Moscova. Școlari, cu figuri exo
tice, purtfnd însemnele calității tor de 
pionieri, cercetează cu atenție fațada, 
exotică și ea. a vestitului muzeu de 
artă rusă. Curtea e plină de vorbe ce 
zboară de la un grup la altul, ani
mată de mișcarea ușoară și sprintenă 
a copiilor in libertate. O comanda 
scurtă. O pauză a vorbelor, a pașilor. 
Apoi ordinea unu; șir lung de copii 
care intră în muzeu. Pe un piedestal 
jos și lat. în portul ținutului căruia 
aparține, intr-un gest de hieratică dă
ruire, solemnă și familiară totodaiă, 
prezentă și tainică în tăcerea frumu
seții ei, o fată tînără din Turkmenia. 
Copiii se apropie de ea în vîrful pi
cioarelor. E sora lor mai mare, opera 
Verei Muhina. O fetiță schițează ges
tul imuabil al statuii, cu ochii țintă 
spre ea. Cu surîsul pe buze, gestul 
scurt și precis, un băiețel a declanșat 
aparatul de fotografiat. Cu ezitări de

min- 
locul 
prin 
altui
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In sălile expoziție! Repin. Oamenii 
mari stau in picioare Ascultă o lecție 
făcută copr.tor. așezați pe scaune și 
bănci, ca iatr-o sală de conferințe. Pe 
genunchi, un caiet In mină un creion. 
Ochii urmăresc atent bagheta profeso
rului care arată curba unei linii, in
dică o pată de culoare, cuprinde, ca 
intr-o formulă dintr-odată limpezită 
complexitatea unei compoziții. Ochii 
cameni'or mari urmăresc seriozitatea 
indescifrabilă a copiilor privind lumea 
dramatic expresivă a portretelor ma
relui pictor rus. Apoi, deodată, creioa
nele aleargă pe hîrtie. O clipă, ghidul 
tace. Cuminți, copiii se scoală, își iau 
scaunul, cite doi.trei ridică o banca. 
Sala de conferințe se mută in încăpe
rea alăturată Povestea artei lui Repin 
curge mai departe, atît de limpede in
cit oameni: mari surid și copiii au că
pătat. pentru un timp, seriozitatea oa. 
meni'or mari. O fetiță se scoală, se 
uită la profesor cu rugăminte în ochi, 
merge spre un tablou. E adorabilul 
băiețel în roz, copilul lui Repin. Fetița 
'îl privește atent. întinde mina, îl
gîie pe obraz și se întoarce la 
ei. La sfîrșit, copiii se împrăștie 
săli. Fiecare se oprește in fața 
tablou. Acum se siatornicesc gustu- rul lor. — „Care sint caracteristicile 
rile unuia și altuia. O femeie tînără, cu școlii de la Pskov" ? Profesorul întin-

4.;

Spectacolul este sl 
nant. Prin vastele s 
istoric din 
un gruo mare de copii. Pașii 
singurele șoapte care animă 
Epoca preisiorică... epoca lui 
Bogoliubski... întemeierea 
moscovit sub luri Dolgoruki... 
mongolă... războaie, înfringeri, victo
rii, epoci de construcții, epoci de mare 
artă, veacurile zbuciumate aie istoriei 
se limpezesc încet, treptat acestor co
pii tot atît de tăcuți, ca și armele, 
podoabele, odoarele, chipurile unui 
mare trecut Trebuie un timp ca să 
deslușești taina tăcerii lor. Sint sur- 
do-muți, copii născu'i din părinți care 
au trăit marile spaime ale ultimului 
război. In muzee sînt ghizi care au 
învățat limba de semne a celor ce nu 
aud ; istoria și arta Rusiei se limpe
zesc in tăcerea gîndului lor, prin sem. 
nul limpede al cunoașterii.

aniu și entoțio- 
li ale muzeului 

Moscova, trece prea tăcut 
tor sint 
tăcerea.
Andrei 

statului 
invazia

In sala de artă medievală a muzeu
lui rus din Leningrad, într-o după a- 
miază tîrzie cînd ploaia subțire așter. 
nea perdea peste ferestre, a intrat un 
grup de școlari împreună cu profeso- 

de ’-îgheta unt: fetițe. Cu pași mă
runți eleva trece de la o troița sculpta
tă in lemn. Ia o icoană populară, la 
alta, ezită o clipe, trece mai departe, 
a'ătind ți expiieînd. Ochii spectatoru- 
iu. specialist urmăresc, curioși, plim
barea fetiiei prin lumea artei veacu
rilor XIV—XV—XVI. Știe. Cu seriozi
tate și precizie, știe. Vine rindul alteia. 
Bagheta subțire urmărește grafica lim
pede, subtilă, atit de muzicală a de- 
sernihr ui Andrei Rubliov. Un băiat 
:se din rind. Arată profesorului un 

caiet. E o interpretare modernă a u- 
mn personaj de Rubliov. Profesorul ia 
caietu și se duce in fața operei Iui 
Rubliov. Stau una lingă alta două 
:am . diferite și totuși asemănătoare. 
Copilul prinsese duhul artei celui mai 
mare meșter al liniei și culorii picturii 
medievale ruse ți scrisese, in cuvin
tele artei de azi, valabilitatea celei 
de atunci.

La Ermitaj există o mică sală care 
privește spre largul cenușiu al Nevei. 
E puțin întunecoasă fiindcă pe pereți, 
pînâ sus, stau rafturi cu cărți de artă. 
Intr-un colț, un aparat de reproduceri. 
Pe mesele joase, caieie, creioane, cre
ioane colorate, pasteluri, acuarele, apa
rate de fotografiat și albume. In caiete 
și albume sînt schițe și desene de a.’î 
copiilor care învață artă. E odaia lor 
’de lucru. Sint instrumentele lor de 
lucru. Vin aici după școală sau în zi
lele libere. Fac schițe, desene, foto
grafii în diferitele săli ale muzeului, 
apoi se întorc, in odaia lor, controlea
ză ce au făcut, citesc. Caietele și al
bumele cele mai frumoase rămin în 
bibliotecă, pentru ca să poată fi con
sultate de ceilalți.

Așezați la rînd, pe parapetul cheiu
lui Moscovei — ca păsările pe firele 
de telegraf — un grup mare de copii 
învață să fotografieze. Au în față una 
din priveliștile cele mai caracteristic 
frumoase ale orașului ; Kremlinul cu 
palatele sale, cu bisericile și turlele lor 
aurit?, cu turnul lui Ivan cel Groaz.

nic. toate profilate pe cerul vast al 
Moscovei, reliefate pe copaci, auriți 
ai toamnei. Aud sporadic cuvintele 
profesorului: ...veaciil al XlV-lca...
Orujeînaia Paiața... Granoviiaia Paia
ța... Uspenski Sobor. Cupolele aurite 
schițează cărare luminoasă pe apa 
molcomă a Moscovei.

Am urmărit, de-a lungul lungii că. 
lătorii, in orașe mari și mici, școla. 
rii invățind să cunoască arta rusă, 
veche și nouă, arta celorlalte țări, 
veche șj nouă. I-am văzut ascultind, 
desenind. trecind examene, contem
plând tablouri, sculptură, monumente 
de arhitectură din timpurile cele mai 
vechi pînă în zilele noastre. Nu trece 
zi in care clase sau școli întregi — 
de prin toată uriașa țară — să nu 
fie în vreun muzeu, singuri sau cu 
profesorii lor. Copiii își au muzee 
preferate, pictori și sculptori preferați, 
epoci de artă preferate. Școlarii își iu
besc cu entuziasm muzeele, știu să 
privească o expoziție, învață să înțe
leagă opera de artă. Am asistat ade
seori, in treacăt, la conferințe despre 
artă ținute în muzee, special pentru 
școlari. Am văzut albume de artă fă. 
cute pentru ei. Văzîndu.mă scriind în 
fața unui mozaic din veacul al XII- 
lea, o fetiță m-a luat de mMă și m-a 
dus in altă sală, ca să privesc alături 
de ea un peisaj din Georgia, tabloul 
ei preferat. Am văzut școlarii din ul
timele clase de liceu luînd note și 
schițe tn sălile de artă medievală ale 
muzeului rus din Leningrad.

în afară de programul școlii, edu
cația artistică a tineretului se face 
sistematic, efectiv și eficace. Muzeele 
nu sînt doar rare prilejuri de distrac
ție ale zilelor de vacanță ci — așa 
cum trebuie să fie — locuri familiare, 
unde tineretul vine cu plăcere, cu in
teres, cu vie curiozitate. Și acesta este 
rezultatul unui întreg program, com
plex și susținut, ale cărui rezultate 
sînt cu adevărat exemplare.

M. A. Musicescu



astăzi: Hei! N.A.T.O.! Dar noua mașină

încercare mai serioasă. Și
cu atît mai evident acum,

de război nu pare a fi tocmai prosperă.
Ea scîrțîie din încheieturi, la orice

sesiunii Consiliului N.A.T.O.

Foștii ciraci ai fascismului zbiară

lucrul este
in preajma

I

de la Paris.

la râsplntie
Febra care a domnit în ultimele 

două săptămîni în cercurile diploma
tice vest-europene, și care a urmat 
fisurii nedisimulate provocate de di
vergențele intervenite în urma livră
rilor de arme Tunisiei, a învederat 
neliniștea care a cuprins cercurile 
conducătoare ale alianței nordatlan- 
tice. Călătoriile fulger la Washington, 
Paris și Roma, declarațiile și comu
nicatele n-au putut ascunde ceea ce 
a devenit peste noapte de domeniul 
public: N.A.T.O. se dovedise serios 
bolnav și toate injecțiile de optimism 
n-au reușit să convingă opinia publi
că. Dimpotrivă, știrile despre per
spectivele ‘ ’
dădeau oarecare satisfacție 
occidentale, 
ma vreme _ .__
Washingtonului.

Specialiști^ „războiului psihologic11 
nu erau îngrijorați numai de diver
gențele în sine, pe care sperau să 
le rezolve cji timpul cu ajutorul pre
siunilor diplomatice americane, ci mai

despre per- 
divergențelor intervenite - 

maselor 
profund tulburate în ulti- 

de planurile agresive ale

ales, de apropiata conferință de la 
Paris a Consiliului N.A.T.O., plănuită 
la cel mai înalt nivel. Ei nu-și as
cund temerile că aceasta ar putea 
reînnoi, în alte forme și alte proporții, 
cele produse cu ocazia recentei con
ferințe a parlamentarilor N.A.T.O., 
care a dus la retragerea delegației 
franceze. Se știe că, alarmată de a- 
cest fapt, și mai ales de ecoul pe 
care l-a avut în opinia publică occi
dentală, conferința parlamentarilor a 
votat o rezoluție care cere o linie 
atlantică unitară, nepericlitată de di
vergențe pe plan politic și o coor
donare a direcțiilor politică și mili
tară ale pactului.

Fără a ține însă seama de această 
prevedere, evenimentele ulterioare au 
dus la adîncirea deosebirilor de ve
deri. Toate știrile din sursă diploma
tică și militară din ultimele zile vor
besc insistent de nemulțumiri care 
pun sub semnul 
conferință de la

întrebării apropiata 
Paris.

Presa canadiană s-a arătat și ea 
foarte puțin dispusă să dea ascul
tare lozincilor domnului Dulles. Le
zată in interesele ei economice de 
politica exporturilor americane, această 
țară se arată tot mai refractară di
rectivelor Departamentului de Stat.

In Marea Britanic, știrile că bom
bardierele americane patrulează cu 
încărcături atomice a provocat una
nime proteste. Asigurările date de 
ministrul forțelor armate, Duncan 
Sandys, că utilizarea armelor nucleare 

va fi făcută numai cu încuviințarea 
comandamentului britanic nu au reușit 
să liniștească spiritele.

In asemenea împrejurare nu este 
de mirare că anunțarea noului plan 
american a provocat reacții violente. 
Presa a arătat că, în pofida așa zi
sului „directorlu" anglo-american, 
Marea Britanie este împinsă pe plan 
secundar și că flota britanică este 
„alungată" în apele asiatice. La o 
mare manifestație, care a avut loc la 
„Trafalgar Square", cu ocazia come

îndoieli și temeri

europeană și trans. 
_______ ____ ca urmare directă 
a strălucitelor izbînzi tehnice ale U- 
niunii Sovietice, o schimbare radi
cală îrt mentalitatea conducătorilor 
americani. Pînă și un diplomat ame
rican ca Gțor'ge Kennan, cunoscut 
pentru sentimentele sale antisovietice, 
s-a făcut ecoul acestei așteptări ge
nerale și a cerut inițierea unor dis
cuții directe, la cel mai înalt nivel, 
ți abandonarea politicii care trezește 
aprehensiuni din partea Uniunii Sovie- 
t ce. Dar nici o știre nu vorbește pînă 
acum de schimbări probabile în po- 
; rxa diplomatică și militară a Sta- 
•,:.x Unite, ci, dimpotrivă, se pune 

mult ca în trecut pedala pe po- 
I ::ca de forță.

Presa americană, urmînd la scurt 
- erval presei europene, și-a expri- 

— a; îndoieli în ceea ce privește suc
ces-; unei politici care nu duce nici 
1 i o înțelegere cu Uniunea Sovietică 
țj n.'Wa menținerea prestigiului Sta
telor uAite. Ea privește cu un ames
tec de nesiguranță și neliniște cele 
ce urmează să se petreacă la Paris. 
Știrile despre nemulțurirea provocată 
de staționarea în Europa a rachete-

Opinia publică 
atlantică aștepta,

trecute cu vederea : 
ministrul de externe al

lor n-am putut fi 
nu numai
Franței jignite, dar și deputați din 
Camera Comunelor și-au exprimat dez
acordul lor cu situația creată.

Ceea ce a ascuțit însă cel mai 
mult divergențele dintre Statele U- 
nite și partenerii lor au fost infor
mațiile preliminare asupra planului 
de redistribuire a sarcinilor militare 
printre membrii N.A.Ț.O., plan lucrat 
de Pentagon și care va fi supus con
ferinței de la Paris. Nu numai în 
capitala Franței, la Londra sau în 
statele nordice s-a considerat că a- 
cest plan amenință suveranitatea 
țărilor membre, cel puțin în ceea ce 
privește politica militară, dar, chiar 
și la Bonn, s-a subliniat că el im
plică sporirea contribuțiilor 
ciare.

Nu este deci de mirare că, 
spectiva evaporării ultimelor

Simptome

finan-

în per- 
resturi 

de securitate europeană și a unor noi 
luări de singe fiscale, a început să 
se vorbească insistent in capitalele 
occidentale despre necesitatea înscrie
rii pe ordinea de zi a conferinței de 
la Paris a studierii atente a princi
piilor unor tratative cu U.R.S.S.

nou aspect al political de forță

Noul plan american, Ia care vice
președintele Nixon (care va înlocui 
probabil pe președintele Eisenhower) 
va căuta să obțină adeziunea for
țată a membrilor N.A.T.O., prevede 
abandonarea restului de suveranitate 
națională și acceptarea unor sarcini 
speciale, corespunzătoare specialității 
tehnice și resurselor fiecărei țări. 
Formula aceasta ascunde de fapt 
concentrarea armamentului nuclear 
în mîinile Statelor Unite și Marii 
Britanii. Acesta va fi acordat sta
telor membre cu anumite con
diții : deși stocurile ar fi făcute în 
Europa, paza și utilizarea lor ar de
pinde exclusiv de cei doi membri ai 
„condominiului11 anglo-american.

Franței și Germaniei occidentale 
le-ar rămîne sarcina fabricării proiec
tilelor balistice cu rază mică și me
die de acțiune, dar focoasele nuclea
re ar rămîne apanaj americano-bri- 
tanic. Ceilalți membri, ca Olanda și 
Belgia. Norvegia și Danemarca, ar 
avea numai dreptul utilizării armelor 
clasice, primele două în ceea ce pri
vește forțele aeriene, ultimele două 
în ceea ce privește flota de război.

In sectorul aviatic. Statele Unite 
își rezervă dreptul construirii bom
bardierelor cu mare rază de acțiune. 
Marea Britanie urmînd să se con
sacre construirii de bombardiere mij
locii, iar Franța aviației de vînătoare 
și sprijin. Și în materie de marină. 
Statele Unite își rezervă partea leu
lui : principala forță tactică în At
lantic și Mediterana va rămîne flota 
americană; marina britanică va pa
trula în Oceanul Indian, iar în oc
cident se va consacra cu exclusivi
tate luptei antisubmarine.

In sfîrșit, în ceea ce privește forțele 
terestre, adică carnea de tun propriu 
zisă, statele membre vor furniza con
tingente proporționale cu resursele 
lor. Aceasta constituie o soluție co
modă pentru a arunca sarcina cea 
mai grea asupra Europei occidentale

și pentru a o face în cele din urmă 
și mai dependentă din punct de ve
dere economic de Statele Unite.

Cum era de așteptat, primele 
formații despre planul american au 
produs nu numai nedumeriri, dar 
proteste. Chiar în Statele Unite s-a 
insistat asupra faptului că, departe 
de a duce la asigurarea securității 
americane, el va contribui la înăs
prirea tensiunii internaționale.

Secretarul Departamentului de Stat, 
Dulles, s-a grăbit să contrabalanseze 
ecoul produs in opinia publică ame
ricană, arătînd că diplomația Statelor 
Unite trebuie să-și continuie jocul ei 
,,pe marginea războiului'1 și că este 
dat forțelor militare ale N.A.T.O. să 
rezolve „situația critică11. Aceste de
clarații au stîrnit un nou val de pro
teste și presa americană a arătat 
că Statele Unite pot suferi la Paris un 
nou eșec, în felul aceluia recent din 
Consiliul N.A.T.O. Intr-adevăr se 
știe că, numai cu abținerea reprezen- ■ 
tantului Statelor Unite, comitetul 
pentru China al N.A.T.O. („CHIN- 
COM“), a votat, acum cîteva zile, 
abrogarea embargou-ului în comer
țul cu Republica Populară Chineză, 
urmînd a se practica față de aceasta, 
în viitor, aceleași condiții ca și pen
tru celelalte state răsăritene.celelalte state răsăritene.

in

și

Președintele Eisenhower l-a 
invitat pe Adlai Stevenscn, li
derul democrat, să facă parte 
din delegația Statelor Unite la 
conferința N.A.T.O., de la Pa
ris. Fostul concurent la preșe
dinție a refuzat, iar motivele a- 
titudinii sale dezvăluie o parte 
din frămîntările actuale ale 
vieții politice nord-americane.

Roosevelt introdusese încă în 
timpul războiului principiul po
liticii ,,bipartizane“. Cu alte cu
vinte, statornicise ideea că o 
politică cu adevărat națională 
trebuie să tie subscrisă de am
bele partide, deși numai cel 
democrat guverna 
Momentele erau 
grele și se cerea unitate de ve
deri intre oamenii politici. Suc
cesorul său, Truman, inițiind 
poiitica de forță, a căutat și el 
să-și alăture personalitățile re
publicane, continuînd bipartiza- 
natui. Datorită acestui fapt, 
John Fester Dulles, consilier 
pentru probleme externe, și-a 
făcut ucenicia de viitor secretar 
al Departamentului de stat. A- 
junși la putere după 16 ani de 
opoziție, republicanii n-au mai 
crezut necesar să întoarcă poli
tețea democraților și au renun
țat la. serviciile acestora.

Cazul Stevenscn este însă 
ceva nou. Se știa că, de mai 
multe ori fusese solicitat și 
că, de tot atitea ori, refuzase. 
De astă dată insă și in jurul in
vitației și al refuzului s-a făcut 
mai mult zgomot. Și primul 
fapt și al doilea au de altfel o 
importanță care trebuie subli
niată. Statele Unite trec actual
mente prin momente critice: 
prestigiul lor în lume n-a fost 
niciodată mai discutat ca azi. 
Se impune o cotitură și, pentru 
aceasta, este nevoie de ajutorul 
unui om nou. Atragerea lui Ste
venson ar fi însemnat revenirea 
la politica bipartizană. Dar re
fuzul acestuia este motivat de 
faptul că nu este de acord cu 
tezele pe care le va susține la 
Paris delegația Statelor Unite. 
Ceea ce înseamnă că divergen
țele interne asupra politicii a- 
mericane în cadrul N.A.T.O. 
sînt mai adinei decit credeau 
republicanii și că ele nu pot fi 
șterse numai prin distribuirea 
citorva satisfacții personale.

morării soldaților căzuți în cel de 
doilea război mondial, vorbitorii 
pus accentul pe necesitatea începerii 
unor tratative cu U.R.S.S.

Făcîndu-se ecoul acestor doleanțe, 
deputatul Zilliacus, în numele grupu
lui parlamentar laburist, a cerut ca 
guvernul britanic, abandonind politica 
iui actuală, să ceară la conferința 
NA.T.O. de la Paris îndepărtarea 
pericolului ce planează acum asupra 
Marii Britanii, dizolvarea actualelor 
alianțe militare și discutarea unui tra
tat de securitate general-european. 
De asemenea, a cerut încetarea ime
diată a stocării armelor nucleare și 
termonucleare americane la bazele 
britanice metropolitane.

Cît despre Franța, presa pariziană 
a văzut in oferta de mediație ma- 
rocano-tunisiană în problema Algeriei 
o sugestie a Washingtonului și nu 
numai o încercare de amestec în a- 
facerile africane ale Franței, dar și o 
tentativă de alungare a acesteia din 
Africa de Nord.

Noul plan al Pentagonului este in
terpretat ca dorința Statelor Unite de 
a păstra prioritate nediscutată în 
N.A.T.O. și a Marii Britanii de a i se 
recunoaște întîietatea printre țările 
europene.

Adăugată la resentimentul mai vechi 
față de atitudinea Statelor Unite în 
problema Suezului, la cel mai recent 
în problema tunisiană, impresia acea
sta a dus la o luare energică de ati
tudine în parlament și presă.

al 
au

Fierbere in nordul 
ți sudul Europei

pe atunci, 
deosebit de

Ultimele evenimente și perspectivele 
conferinței de la Paris au provocat 
de asemenea fierbere intensă și în Sta
tele nordice. In Norvegia, „Arbeiter- 
bladet", oficios guvernamental, a de
clarat că delegația norvegiană se va 
opune, în cadrul discuțiilor NA.T.O., 
la stabilirea de baze pentru rachete 
pe teritoriul țării și că, dimpotrivă, va 
cere insistent scăderea tensiunii inter
naționale și tratative pentru o dezar
mare controlată.

In general, statele scandinave se 
arată îngrijorate de faptul că, prin 
intermediul Germaniei occidentale și 
al Danemarcii, armele nucleare ar ti 
introduse în spațiul baltic. Deși mi
nistrul de război german, Strauss, a 
dat asigurări că marina germană va 
patrula fără rachete: deși primul mi
nistru danez, Hanseri, a dat asigurări 
că guvernul danez va respinge înar
marea Danemarcii cu arme atomice, 
la Oslo sau Copenhaga se privesc cu 
îngrijorare evenimentele. S-a aflat ast
fel că tratativele de a pune flota da
neză sub comandament german ar fi 
intr-un stadiu înaintat; că portul 
Kiel ar deveni sediul comandamentu
lui N.A.T.O. pentru Baltica și că gu- 

' vernul de la Bonn ar avea intenția să 
staționeze la Flensburg și Echernfor- 
de mai multe escadre înarmate 
rachete.

In sfîrșit, în legătură cu zvonul 
delegația americană ar fi dispusă 
pună problema includerii Spaniei 
N.A.T.O. se subliniază că țările nor
dice se opun categoric acestei pri
miri, amenințînd cu retragerea lor i- 
mediată, în cazul cînd această pro
punere ar întruni o majoritate de vo
turi.

îndoielile plutesc și asupra atitudi
nii Greciei. Două sînt motivele de in
certitudine. In primul rînd recrudes
cența terorii britanice din Cipru și o 
nouă înăsprire a raporturilor dintre 
Atena și Londra. In al doilea rînd, 
dorința ca insula Creta să nu devină 
bază pentru experimentarea armelor 
atomice și instructajul trupelor ato
mice, așa cum intenționează coman
damentul NA.T.O. pentru Mediterana.

Comunicatul asupra discuțiilor italo- 
germane de la Roma a preamărit de-

sn •

plina unitate de vederi dintre cele do
uă puteri. Dar cercurile bir.e informate 
din capitala Italiei arată că de aici 
nu trebuie să se deducă identitate de 
țeluri cu N.A.T.O. și că, în special, 
bazele atomice americane din nordul 
Italiei sînt tot mai mult privite cu în
grijorare de opinia publică italiană.

★
Din cele de mai sus este evident că 

Statele Unite vizează dislocarea zonei 
periculoase în Europa occidentală prin 
crearea de noi centre de rachete și 
arme nucleare. In acest sens trebuie 
înțeleasă declarația lui Dulles 
că un singur centru de arme atomice 
ar constitui o imprudență strategică. 
Dar toate asigurările că Statele Uni
te nu vor impune nimănui crearea de 
stocuri atomice sau instalarea de baze 
de lansare, că există în Europa o miș
care favorabilă măsurilor plănuite de 
Pentagon, au fost apreciate la justa lor 
valoare. Reacția opiniei publice, și in 
unele cazuri a guvernelor europene, 
a fost prea puternică pentru ca De
partamentul de Stat să nu fie nevoit 
să dea înapoi.

In sfîrșit, se afirmă că, întrucit 
N-A.T.O. nu este un organism gu
vernamental, nu va fi necesar un a- 
cord între Statele Unite și organiza
ția atlantică. Nici acest subterfugiu 
de cazuistică juridică nu poate as
cunde faptul că toate acordurile vor 
fi realizate numai prin intermediul 
comandantului șef al forțelor N.A.T.O. 
și că numai astfel guvernele respec
tive vor putea aplica acordurile.

Toate artificiile de calcul nu pot 
Insă anula realitățile. Acestea sint cu 
desăvirșire defavorabile planurilor a- 
mericane. In atari împrejurări este 
de așteptat ca întilnirea de la Paris 
să nu decurgă sub cele mai favora
bile auspicii. Dimpotrivă, oricare ar 
fi hotăririle luate de majorități ob
ținute prin presiuni politice și eco
nomice, sint toate șansele ca spăr
turile intervenite de mai multă vre
me și atit de zgomotos manifestate 
de curînd, să se adincească. Chiar 
dacă nu este de așteptat o prăbușire 
imediată a organizației atlantice, a- 
pusul ei este de pe acum sigur. Pină 
atunci-, avansul tot mai mare dobin- 
dit de tehnica sovietică și prestigiul 
crescind al lagărului socialist vor 
găsi pregătit, in opinia publică occi
dentală, terenul discutării și încheie
rii unui pact de securitate europeană 
și al unei dezarmări generale, adică 
tocmai ceea ce N.A.T.O. vrea de a- 
tîția ani să împiedice.

Ion Cristea

Sincaritate și ipocrizie
Delegiatul Statelor Unite la Organizația Națiunilor Unite, Cabot 

Lodge, a salutat inițiativa Marocului și Tunisiei de a media Intre 
Franța și Frontul Național de Eliberare a Algeriei.

Faptul este semnificativ nu numai pentru că se petrece după 
livrările de arme făcute de Statele Unite Tunisiei și după vizita sulta
nului Marocului la Washington. Dar și pentru că se produce după 
refuzul categoric al Franci de a accepta această mediație.

Guvernul francez susține de multă vreme că Frontul Național de 
Eliberare a Algeriei nu reprezintă voința tuturor algerienilor și *1 
el înțelege să inceapă tratativele, după un armistițiu prealabil, numai 
cu reprezentanți indicați de niște alegeri libere. Intervenția domnului 
Cabot Lodge arată că guvernul american nu este de acord cu teza 
franceză. Sprijinind ideea unei mediații marocano-tunisiene, Statele 
Unite arată implicit că socot Frontul Național de Eliberare suficient 
de reprezentativ pentru poporul algerian. Aceasta ar echivala, in 
fond, cu o recunoaștere de facto. Tot o recunoaștere similară fusese 
și faptul că s-au găsit asupra partizanilor algerieni in cîteva rînduri 
arme americane. Dar, de Ia afacerile citorva particulari americani, și 
pînă la intervenția lui Cabot Lodge era oarecare distanță. Astăzi dis
tanța aceasta a fost trecută.

Bine ințeles că, in timpul acesta, propaganda oficială conCnuă 
să vorbească insistent despre solidaritatea atlantică. Cu un ochi spre 
lumea araba, pentru a umple „vidul11 lăsat de francezi în nordul 
Africii, cu celălalt spre Europa, pentru a nu săpa totuși temeliile 
N.A.T.O.. Statele Unite joacă pe două tablouri. Intr-o parte vor sâ 
acapareze bogățiile Saharei, in cealaltă vor să mute centrul de greu
tate al contralovitur.i militare. Poftele sînt mari dar nu condiționează 
succesul. Calculul probabilităților arată că șansele contrarii sînt mai 
numeroase.

Cui prodest ?
Un a’entat la Djakarta era să coste viața președintelui Sukarno.
Faptul acesta este ultimul inel dintr-un lanț destul de lung și, 

după toate probabilitățile,' cu una și aceeași origine. Actualul regim 
din Indonezia nu este pe placul foștilor colonialiști olandezi, care 
mai .dețin azi Irianul de vest, nici al americanilor,, care rîvnesc moș
tenirea olandeză, și nici al anumitor cercuri politice interne.

Astfel, s-a pus la cale, în ordine internă dar cu vădite sugestii 
și ajutorare din afara țării, mai întîi refuzul de colaborare politică cu 
comuniștii. Au urmat manevrele partidului religios „Mașumi" de sa
botare sistematică a tuturor formațiilor guvernamentale In care a fost 
inclus. S a produs o primejdioasă mișcare separatistă în cîteva insule 
indoneziene, intervenția străină fiind destul de transparentă. Cînd Și 
încercările acestea au eșuat, ultimele alegeri au arătat imaginea 
clară a forțelor politice destinate să formeze noul guvern. Dar, și de 
astă dată au manevrat ocult acele forțe care, abținîndu-se de la 
alcătuirea guvernului, au făcut imposibilă și formarea lui. La iniția
tiva președintelui Sukarno s-a înjghebat o formație guvernamentală 
din afara partidelor, considerată a corespunde mai bine structurii și 
intereselor indoneziene. A urmat o perioadă de relativă liniște, punc
tată de succesele strălucite ale partidului comunist la alegerile co
munale. Pe linie externă, spiri tu! de la Bandung, colaborarea cu toate 
țările și strîngerea legăturilor cu lagărul socialist au caracterizat di
rectivele urmate de guvernul indonezian.

Iată însă că atentatul rupe cinic liniștea fecundă instaurată de 
aproape un an. S-a repetat ceea ce a reușit altă dată în cazul Gandhi, 
al regelui Abdullah al Iordaniei, al unor președinți sirieni, sau ceea 
ce n-a reușit de curînd în cazul președintelui Egiptului sau al pri
mului ministru sirian. Peste tot, oamenii incomozi trebuiau îndepăr
tați. Și președintele Sukarno se dovedise incomod acelorași interese 
care puseseră la cale alte atentate, în alte țări.

Date despre 
condiția umană

Africa neagra a ramas în urmă cu o întreagă epocă istorică.

Care sînt condițiile 
fle muncă în diferite 
globului pămîntesc ? 
starea sănătății populației plane
tei noastre și ce condiții de învă- 
țătaînt 
lor ?

Iată 
care-și 
și documentat în raportul prezen
tat la cea de a 24-a sesiune a 
Consiliului economic și social al 
O.N.U.

Intr-un mare număr de țări 
puțin dezvoltate, care întrunesc 
un procentaj însemnat din .popu
lația globului, consumul alimente
lor pe cap de locuitor rămîne in
ferior nivelului existent înaintea

de viață și 
colțuri ale 
Care este

sînt create astăzi oameni-

cîteva din întrebările 
găsesc un răspuns amplu

n-a mar-

sanitare, 
scădere

celui de al doilea război mondial. 
Aspectul cel mai îngrijorător al a- 
cestui dezechilibru îl constituie 
faptul că! în multe colțuri ale 
lumii, deși disponibilitățile și 
capacitatea producției alimentare 
sînt mai mari, consumul 
cat nici o creștere.

In privința condițiilor 
raportul semnalează o
generală a indicelui mortalității. 
Cu toate acestea, și în acest 
domeniu există un mare decalaj: 
în 1955, mortalitatea datorită boli
lor infecțioase și parazitare rapor
tată la suta de mii de locuitori 
oscila între 14 în Țările de jos, 39 
în Fran/ța, 112 în Ceylon, 163 în 
Columbia. Potrivit datelor rapor-

tului, în lume există! 50 milioane 
de cazuri de sifilis, 150 milioane 
de cazuri de bilharioză (boală 
datorită unor viermi localizați în 
vasele sangvine), 10—12 milioane 
de cazuri de lepră.

Cea mai mare parte a 
începind cu sudul 
bîntuită de boala 
același timp 400 
ființe omenești sînt 
homei sau ale conjunctivitei 
Jecțioase — boli ce pot provoca 
orbirea sau alte grave leziuni 
oculare. In diferite regiuni ale 
Africii de nord, unde aproape în
treaga populație adultă suferă de 
această boală sau de urmările ei, 
procentajul infiltrării acesteia in 
rindul copiilor de virstă preșco- 
Iară atinge 70—90 la sută. ’ 
India, s-a constatat că 78 la 
dintre elevii școlilor sătești 
ținutul Uttar Pradesh și 48 la sută 
din Pendjab-ul oriental sînt 
navi de trahomă. Intr-un ținut din 
Taivan, 48 la sută dintre copii sînt 
atinși de aceeași boală. Vindeca
rea acestor boli este nu numai o 
problemă medicală, ci și o gravă 
problemă socială. In aceste con
diții, durata vieții unui om este 
diferită, după cum omul vede 
lumina zilei in Europa sau, de 
pildă, în India. După calculele 
efectuate de către experții Națiu
nilor Unite, pe baza evaluărilor 
din 1950—1955, media ar varia în
tre 72 și 35 ide ani.

Referindu-se la condițiile create 
dezvoltării învățămîntului, rapor
tul relevă că există astăzi în lume 
aproape 550 milioane de copii în 
vîrstă de 5—14 ani; numărul total 
al elevilor — al băieților și fete
lor ce frecventează cursurile șco
lilor elementare și medii se ridică 
la circa 300 de milioane.

In. numeroase țări slab dezvol
tate, numărul copiilor înscriși în 
mod efectiv în școli reprezintă 
abia a 50-a parte pînă! la jumătate 
din numărul total al copiilor de 
vîrstă școlară. Cît privește pro
centajul de analfabeți printre 
adolescenții și adulții din aceleași 
țări, este de 70—90 la suta de 
locuitori și uneori chiar mai mare.

Acesta este graiul lapidar 
statisticii, întocmite de un for 
O.N.U.-ului. Luînd cunoștință 
aceste stări de fapt, oricare om 
bună credință se va gîndi, 
gur, la imensele resurse materiale 
și băbești care se irosesc în cursa 
nebunească a înarmărilor. Ce pas 
uriaș înainte ar face omenirea 
dacă aceste imense resurse 
îndreptate spre ameliorarea 
dițiilor de trai și sanitare, spre 
dezvoltarea învățămîntului și cul
turii 1

Africii.
Saharei, este 
somnului. In 
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